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INTRODUCCIÓN 

Tire jirst lnw n/ /ifc is tlmt tt1C'h orga11i.m1 is isolated. i11 itst/f. it m11st 
relllrn tn its 00-11 i.mlmiou. 

. D. H. Lnwrcncc 

aspectos: la frecuente dcscripcióndC: per~'of1,J~s qiic ~611 ~~~1kid;;rrido~ gmtc~co's, ya sea a causa 
• ·:· . ··- -__ • ·:. -. ----- ,._.· ••• _, ----.·· . _/_ ·,., .L·;_ :··•.: ')·~· - , ':.·º .· -_ -

de un supuesto ·defccio físico o'.'Ún:i'd~formidád '(joróbi1dos,': transvestistas, jovencitas de 

apariencia maiiculiria; }o;~C>ln~~&_;.;.~:~~tcra~; : la' cX(J·;~;.~~i¿~>dc l;a,';soledad espiritual" 1 del 
..... ~-'.-::_-. ~-- :. , _·._::·,~--: ~-~:\,_ :-~.~,~-~~:·.· --~ __ ': .. ))))?-}:_:{~:-~X\:~~>-{/1.~~;"t-~í·:··-:~;:.:~- __ ;_ '... ,, · -;· --

individuo,· cud:i_, vez; más contundente :Y:' at~~radora;'_!~;adaptación p~rÚcÚlar' de algunos rasgos 

~~:3~~~¡~¡jjl~~~~~f,~~~~~i.0il~~= ::: 
:=:';r~:~~=~c~t:wt.f;E:'f Y&:rr~~~~~~rt~w 8~>~~::,:::: 
entorno·· y en~j~~~~,º~-~-~~;~':º~i~~~:~.-~~: :::~:·.·~··''.~d~'. "~, ~·,l~:~i;'i~,~~~n~l'~:f i.~·:· 

Tomemos como :ejemplo_'la primera _novela.de ·:esla :autora.~. Thc:'Hea~t :Js'•'a.:loncly Hwuer 

~.:u~.!~~~~~¡j~~r~~[~;;~~~~~~f ~~li~~~·:::, 
Bcnedict Mudy Copeland; doctor negro; Mick-Kelly,:adoleséente,'inasculini:iada'y.el'sordomudo 

·, .;: :.: ·~;,: : .. '.·~D~~;:;: ·~~~~·-.. :\·~ -~';<-~· ~:- ·,: ___ ·; :' : __ <_ ·'.-:: -~ , ~ _::.:, -~ 1 >; ~ ,_~:. ·:-~:-: ::~~-~r{ :~1~'f ~\;~~ --f 10~~-~~~::~:-~:~/~-;~~-:~~;S~S·;~ ~;'.:;~~~~-~~\~/~~ :.-'. :_::-.- -
J ohn Singc_r,'quicn, irónicamente, se convierte en.el cónfidente:de.los ofros.·cuatr'o personajes. En 

:: .. ::~::.::·::,:··:":::·: :~:::,;;~~~~~I!i:~·:Y.f.i1r1~'C;.~~= 
' ' ·:· ;_ . 

1 Cf. lh.ib Hassnn, "Cnrson McCullcrs: Thc Acsthctics of tovc and Pnin"". en Rt1;1icu/ lmw'cemcc: S111tiiC.v i11 tire 
Contemporary Am.:riccm Nm•t•I, p. 207. 
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espacio urb.ano contrasta.con el espacio doméstko ~.ofocnntc que habita Ja heroína. Es por ello 

que Mick inten.~a hallar su·propio es.pacio y habla.de su ''insidc room", sitio imaginario que se 

convierte en refugio y dondcda rie'nda s~~Ítaa sus 'su~ños yn~pirnCÍones musicales. 
·>. >,·· ' · .. ~ _._ • ~ - ; :¡;':-;. ,- :. • ' ,·; ·' ... ~t: ' ·• 

The Member of/he Wedditlg (J.951 )~por su parté, cÓloca'i hl cocina como escenario principal. 
'·' ; ·, ', .; .. • . ' ,,.~-- f; '~ ·{ ! 

El título d~ In n~veln ~tllcléc~l cle~eocl~l~ {,i:tñg~nist~'(F~nnki~~cldruns) de ser el tercer miembro 

==~,1;r~1~~llt~~l!~!f ~~:::·:::::.:~=~ 
La mayor parte de In nc~.ión seHeva~a.c~bo-~ntre !as ~~.''.~ro paredes de In cocina de los Addams. 

:'.'.:;~s~~~~~-~~~::=~=~::::.:::::::~:, ::: 
primo de Frankie/John'Henry;'parecen ser siempre las mismas y reiterarse una y otra vez, sin 

. ;_· ·;'-<<-n.-:~:·:~\/:~--:~~:.JKtt~~f~::::r~ .. ~:;\·~;_\:· · · ·. _-_,._ 
posibilidnd:de·que la:protagonista·escape de In monotonía que Ja rodea. John Henry decora las 

r .. - ---- • ~ ·:. . - - :·. . - ,. 

pnrede¿ e'on 'clib~Jon~·r~~t'ids(árt,;,Jes de navidad, aviones, flores, etcétera), de modo que, cada 

:::t.~~~~i!~~~··~:':,::·:,~:: :~::. :.:·:~:~:.:::: 
.:. 1.'.?~-- , •. 

Jnnocence,. 111' bo~r<le .. su "t1ermnno representa para ella la posibilidad de escapar no sólo de su 

hogar si~o d~~,Í~~¡~/Jl~ cuerpo adolescente, del propio Sur.4 

Al igual ·~.q~e en ;as novelas mencionadas, en The Bailad of the Sad Café (195 J) el espacio 

constituye uno de los aspectos más importantes de Ja obra debido a que activa -y subraya- los 

significados simbólicos del texto. El objetivo del presente trabajo es abordar Jos espacios 

2 Cnrson McCullcrs up11d Robcrt F. Kicman, "'Carson McCullcrs'\ en Dictionury o.f lit~rary Bi..,,-aphy. l'olum~ 
Two: American NO\•cllsts Slnce IVorlJ Jl'ur //, p. 322. 
JCf. Roben S. Philips, ""'lñe Golhic Architcclurc of The Alemher ofth~ Wcc/1/ing". p. 9. 
'C/. lhab Hassan, CJp.cit., p. 2t9. 
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construidos en esta novela que, en opinión de W?°iter Allen en .Thc Madcrn Novel in Briwin and 

thc United States, es "Íl;e str~ngest, th~ most hau~ting~f Cru:son McÓ.11lers;s work."5 AÍmque en 
·.-...:····· 

emprenderá de; !Íeno cÍ ~náiisis de los espacios descritos en The Bailad af the Sud Café. Como la 

descripción es. el ~lement~ constitutivo de todo espacio diegético, partiremos de este recurso 

literario para análizar cómo se proyectan los escenarios descritos en la novela. En otras palabras, 

'Waltcr Allcn, '"Thc Southcrn Novel Bctwecn thc Wars'". en The Afodern Novel in Brilain und Tire United Stules, p. 
136. 
"En el primer capítulo de esta h:sina definiré el término. 
1 Cf. Luz Aurora Pimcntcl, .. lntro<lucción'". en El espacio en /u ficción, p. 11. 
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se discutirá cómo la voz narrativa describe los espacios. que Miss Amclia ocupa Y. qué formas de 

descripción empica. 

Est:;. tesina• propone que el cspa~iÓ en la ~bra m~~~io1;;da ~e con~Íe~t~~ri una instancia 

especular d~I tc1na de.la nov~1(;':\'1 tr<lns~resió1i ~~l'J.Jt~r~rt1sdei~~6tóqu~'~jiiic~'rJi~~ Amelin 
1, ''·'.~·-,. ,.,". ;·.'}-, , :~<-· '·"·' ·~~~ '..;'/ .. ~::•,o,-'.::·:"''i\·,·-·,·· 

y su · consigui~nte .idc1ii{Íic~ción'_~~n:'~~·¡i~Ídadc~::"s~ci~)íilcnt~='.~~Ígnt;d~~'~ ~ l~~:ho,Ihbrcs. Los 
,., ., ,>···' ;'.::.-/~.-~', -·,-'·;,, ·;; ,,"/''• :~:~·-·~, ,-,~ :,,r, .. _-,~.'. .. "':..'¡,:·)-~'"-:: .-,'".,-:':•,:;~.- ¡~--·:."~ 

espacios '.q~·e·•1i~b,;t•E·f ~~j0~i11i~;j'.;~~~~~Jt",~~gtjsf?1~~¡:;1~'.·~~utf~\d,~~··,·:.@0.~~#.~~~cia ·que 
grudualmcnte.·va·. adquirienélo'.ante· su· 'p'Uebto::•Sitios :cómo: el «ascrrndero;'·;las·· plantaciones y la 

.,~ ~,;'.:,.:. -~>.~~: -~.-.;:./.f·"~·:.--~;:.'\;'.'°'·~~r,~-~-· -:~<·:,·~:,:;.:.,,·_·"e,.\·\··.::.;,.'.·;¡~_-:\',-·,,. r: 
destilería sirllbolizaÍl ,su.· ri.ier.i:ii masbuli.naO Cabé;k'citala~' éíiie' también :ta' ubican co·n:;c; un ser de 

:_· .. :'-:_--;:·::~.¡(,/¡;":' ":<:~: • , ..... J•: ·~;~·,,. 

ambigua orientación se~i.iaí,: p;c;~q~e a"p'esaFdc se~ m~J~~ rómpé con los e~t~reotipos asignados a 

su género y realiza acJivi.~~~-~SJg~~:j[ .. ~~~'.Er;~d)~!~'crcc ll~e~~:nda~ par:i ~1 · hom~re; En otras 

palabras, su fueria rudic'a'én'su 'ambigu'é<lad sexual: éri el hecho.de qué transgrede.las barreras de 
',"'··" ;}: '~}·,o,'· -.o .-~ ; 

Miss Amelia sé halla reclusa hacia el fillal de lanovela esun espacio gótico, el cual simboliza el 
., .. 

cuerpo r emenillo que· ap~is·¡i:,11a- ~ Miss' Ámelia' y cíué~ aé..íln · de'mCido. rut~illanle ·sus deseos de . - . ;_:·,.·-- - - · .. -.,~_ ' . ':>:> ;'_.,;-~:··~-~>·· '··;_····· ·-· 

independencia. cómo sé verá ltiás acté1n'iiie; Miss'A'melia termi;¡¡, suexistencia aprisionada por su 
; - ---- · . .,· -· .· ~ .- ': -.- - : ... - ·- }, .. - --".'·. - -

propio ser,· que In· ~~ll<léria i~r~medfabtemente; Después. de verse: iraici~nada. por la persona que 
'-. ·,<•"···, ··.: ··.>-~- _;:· : .- ', - _;, ... -. ·>· ~:::···--~~~--.,,-"-,.'·.'··-·-...... _.,::. ' 

más amó después cié su padre y qué' no. correspondió :l su amc:ir~ f\1is~Ainelia debe experimentar 

una soledad pavorosa, de~tino qúe la prot:Íg~nÍsta comp:ú-te c~'n"'í:1: may~rfa de los personajes que 

Carson McCullcrs presenta en su obrn; 



CAPÍTULO 1 

EL ESPACIO GÓTICO 

Uno de los aspectos más utrayentes de la litcraÍura gótica es. la construcción de los espacios en 

que se desarrolla la trama. Por ejemplo .• en 111e/::ast/e ofOtranto d~ Horace.Walpole, lr.abella se 

interna· en· los soinbrf~s pa~aj~s s~~te;/.:i~c~s ~~!' ,~'1Stilló·,· p~~~,~~Í~séapa/ ~e 'Mnnfrcd, su 

perseguidor; f¡,~ lta/Íc111~ de Aón.~ad~li'r;.;: \'\:hJ.~~úrre e~:r~'. ;os inuros deÍ. convento San Esteban 
,,_,, \~·- .-,- ~ · . .:~· -.: .. '· .. -;_ .. ~ 

t---.~~ 

si recordamos . que,· ~l.11: ~e~~la ··• Aurora· PÍñei~~.3 I~·' ~º·~~,; • ~~tica • ~~~p:rte .. algunas 
. ~~ ,:- ~ ' \.'. : .. ·:·>:;-;'..:-·· 

características con los cúento~ de hadas; la n~v~lii.poÜ~iaca.'elr'o¡;:j~fíce':~edi~\'.ai ).Ja literatura 
-. ~ :- :'.'' : 

fantástica. 

! Cf. Victor Sngc. "Introduction". en The Gmhlck f'!tn•e!I~ p. ~~ - . , .. . 
.. C.f. Roscmnry Jnckson. "Oothic Tnlcs nnú Novcls", en Fmiltuy: Tite lfwru111re tifSub\;cr.don,: p. 95. 
3 Cf. Aurora Piñciro, "Hacin una historia y dcfinichin-dcl género g.Ótico"·C~ Tlt!nC la-1mcJr,• 11nu Vim11s o.fc11ru: la 
cm!lllfsticu Je .-fnge/11 Cartcr y Guadalupe Dm.N1as de.wlc la pcrspect/\•a tle la /ltcrawT-a gótlctt, p.· 16. 



David Punler observa qllc, en el contexto litcrario,·gótico "is moslusually applicd to a group of 
' . ; .. '-~ - -: . ; . ' -· ... -. . . . ' - ·. - ' ; • -.. • . =. • - .. : • . e '. 

novcls wrillcn bctwcen !he· ·1760s mul the l 820s.''4 ·A pesar de que. las obras escrita~ .durante dicho 

período no forman uit, bl~;JUC homogéneo en cuanto ~lemas y posi~ilid~dcs narrativas empicadas, 

algunos nL,gos·comuncs saltan. a la vista y permiten esbozar )ns características principales de la 

novela gótica: 

Thc Gothic novel, or "Golhic romance", is a type of prose tiction which wa' 
inaugurated by Hornee Walpole's 711e Casi/e ofOtranto: A Gothic Stmy (1764) 
[ ... ] nnd ílourishcd through thc carly ninctccnlh ccnlury. Following Walpole's 
exumple, authors of such novels sel thcir stories in thc medieval period, oflcn in 
a gloomy castlc furnished with dungcons, subterranean passages, and sliding 
panels, focuscd on the sufferings imposed on an innoccnl hcroine by a cruel and 
lustful villain, and madc boumiful use of ghosts, mystcrious disappcarances, 
and other scnsational und supcrnutural occurrcnccs ... 5 

La novela o 1omunce gótico, que de acuerdo con Viclor Sage se considera como una reacción 

excesiva contra el "Augustan rationalism",6 es un género que agrupa. un. conjtl~1~ .. ele novelas 

escritas entre 1760 .·y. 1820, el cual, además de compartir· alg..;nos ~ ra~g~{Ú!~~~;d.i~dos ·por 
'·- ;; - ,-~-:;>,; oc,;~--:,-::~-, . . -.,. - , . - ,'·. -

Abrams, engloba lcis siguientes;. Ja ubicación de lás ;,briis ~~ n~d¡c'.;~;;~;~~r~~ii/~"a!Ó;i~as. como 
-__ .: :_ -~>: ~.::- .;._.:_ ·-:·.·:-". "'"·· ,.. __ ~---'. -..' ·-- .. -.. :<~. ·:-. _::~-~ .-.:-:·'--:~ ... ;_i:=<'~~,~~;-·)/::~~:~·'.:::~;'.:_:~_/·;~~)t~-~-;~:_;~-~:14~:'(:0~:~:2;-\_.'>_ 

llalia o Espana, un c~~lco;proJl1incnte'de lo sobreriatur,"1;'.,1a,'re~reséntncióncclé;attÜósfcras 

sombrías, 'la p;~sc~~i~J~:,'.~~;i~~'Jj~{~¡~i- (~~~~ilo~'~Í~'ib~,~~i ~~ijJ~f;~~c,;{{;~~~~¿~¡~~;,' a. Cienos 

pasajes), deleite. en I~ narración de crímc~es in~fables Úncesto; vi6Ja~ióri, · ..;iatricidio)7 

relacionados ~on ún amor incestuoso o ilícito y perpetrados por un miembro de la lglesia,8 entre 

4 
David Punlcr. "lntroductory: Dimcnsions ofGothic" en Thc lilcrmure tJfTerror, p. l. 

5 M. H. Abrams, "Gothic Novel", en A Glo.f.sllly oflltcr,1ry Terms, p. 78. 
6 Victor Sagc, op.cit .. p. 8. Sagc utilizól lt1 frase ''Augustan rationalism'' para scHnlnr los cánones de "'good Inste .. y 
"mornlity'' (¡uc, de acuerdo con la socicdnd inglesa del _siglo XVIII, la novela gótica no seguía. De hecho, cm 
considerada una forma de cscrituru amornl y peligrosa. (op.cit., p. 12). David Puntcr aclara todavía más In oposición 
entre los valores de la .. era augusta'' que desafiaba la novela gótica: .. Golhic stood for thc old·fashioncd as opposcd 
to thc modcrn: thc barharic as opposcd to 1hc civiliccd: crudity as opposcd to clcgancc: old English barons ns 
opposcd to thc cusmopolitan gcntry: indccd, oflcn for lhc English ns provincial as opposcd to the Europcnn or 
Frcnchificd. Guthic was thc archaic, thc pugun ... " C'f. David Puntcr, op.cil .. p. 5. 
1 e¡; David Puntcr. loc.dt. 
K cY. Mario Prn1 .• "lntrm.luclOry Essay" en 71m:c Gotlric Now/.o;, p. 33. 
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otros, todo Ío cual se contrapone a Jos ideales de.equilibrio;.armonfn y moderación de la sociedad 

inglesa del siglo· XVllJ .. 
·---

' - - . - .. ,.,. . . . 

real) que la fantasía creadora del escritor es capaz d;, poner enpie graciás al lenguaje literario."1º 

Pero antes de continuar, precisemos a qué se refiere Estébanez· cuando llama al espacio una 

9 
Cf. Annc Willinms. "Gothic Fiction's Family Romances". en Art o.fDarkncss: A Pu~tlcs ofGurhic. p. 2. Viclor Sagc 

explica que durante el período de esplendor de la novela gótica. la principal fuente y difusora de novelas de este tipo 
fue la Alincrvu !'res.\· Library. fundada por William Lnnc en 1773. Sin embargo. aproximadamente a partir de 1820 
dicha biblioteca dejó de serlo. Sagc también señala que la novela de Maturin no tuvo una buena acogida por parte de 
los críticos, quienes consideraban que ,\fclmuth ll1c Wmrdercr pcncrk!cía .. to 1hc cxpcricncc of an carlicr gcncrntion:· 
Por lo tanto, a pcsar de que el culto a las novelas góticas no había muerto. Ja obra de ~taturin es vista como la última 
no\'cla gótica importanlc. ViclOr Sagc. op.c:ir .• p. 19. 



"condición subjetiva"; De acuerdo con Luz Aurora Pimentel, en el universo ficcional e.! narrador/ 

descriptor es el cncargndci de producir el espacio, es decir, su narración. nos inforrnn sobre los 

sitios que luibi:an 16~·: personi.j~~ y, qué objetos los pueblan; sin embargo; I~ ap;~c"iadón del 
; ,· ~--: . ' .. ' .. _;~- , ' 

narrador no es irÍ11;u~c'i~I. 1 )siri~'qú~ c~tá.permeadu·por su particular y única visiÓri d;;I .:ilJndo, de 

modo que el espa~iri dcscrit~ será reflejo de la subjetiva visión del narrador. 

EstébanC:z11~~~;~~1a~la/izáéió11 al proceso de crear el espacio de un munél~ diegéti~o; Helena 

Beristáin, por su parte, denomina a este proceso espacialidad y señala su carácter dual: 

Como la temporalidad y la acción de los personajes, la espacialidad es una 
instancia en que se desarrolla, como un proceso, el discurso conforme a dos 
modalidades. Por una parte, en el discurso ocurre la representación de un 
espacio, el de la diégesis, aquél donde se realizan los acontecimientos relatados. 
Por otra parte, los elementos de la lengua construyen el discurso al ser 
dispuestos conforme a un ordenamiento espacial. 12 

De modo que al hablar del espacio narrativo no sólo nos referimos al lugar o lugares donde se 

lleva a cabo la historia (y a los objetos que lo (s) pueblan) sino a las manifestaciones espaciales 

del texto, como lu distribución. de las divisiones de la obra (partes, cápít~l~~;· ·~¡C:ét~ra) o lu 

alternancia de diálogo con· la narración. Según Todorov, las. ·,'¡¡anifestácion;;s.::;;spaciales 
• • •• • • ', • • ;' • : ; _, •• : - • ; - .·:.; .; ,- - -.:<,e.e:''·' • .~ - • 

mencionadas son importantes·. P()~que. ''dentro de un ,orden d!óP~~í~i;j;a~qul~r~nT&n''.:valor de 
símboloº.13 - _,)~~-~. ',7_·~-,\~;~:Jf;:if~~-~=:·.'-~.- . __ , 

; ·,' . ·. ··. . -. ·•··· : •:.·· ....... Ü';~~.·-~cJ·.:~:: .. ;~;;;,~_{:'·;· .. ·, .. ' 
Sin embargo, ¿cómo es que se crea el éspacio que junto.con el'tiCmpó'enmáiéa la acción 14de 

• . · ··_ , · ·: --~ · i _., : -~~.-... · ·_';· -~ .. · • ·,. _: __ ._ ·-·· ... ·· :.' <t; ·~'.);;·,_;: .'·_,~,:/.;;,>:·;s~'.::~::~'·jl~~~~'.) ,'.;¡)~i:~.:.i'.·_· · .. 
los persom\jes en cúalquier obra literaria? ¿En qué fo'í-ma ÚÍl medio"verb'al (éómo.llarna· Pimentel 

'. ·- .. : · -· - · · -.. · · · --·:- .· -·:,'.:-;: -.~'~-":~._'.~; .. ~:~:'.t\::/i~·,~~-~~_,"~i?~-~-.. ;~:u:~·~·J~:·\ 
al lenguaje)15 es capaz de reproducir una realidad no verbal? Pc:ir ejen;iplo;'icómo esº que el 

castillo medieval de T/ie Casi/e of01ra1110 logra materializ~se ~ni~,:~~¡'¡~~d:'~;~c~~~~j~º~·~l lect~r 
·\~.:~.?: ·:·i ·:;_; -.~ 

10 Dcmctrio Estébnncz ... Espa~io", en Dic:cimruriu de términos litcrurios. p~ 361.: ~:: : .::·:._ ·.':--. _ ·:< · . .::· ; :--··.-._.. 
: ! Cf. Luz Aurora Pimcntcl, "Ln descripción en un texto narrativo" y "Sist_cm_as_ d_c~~ri~~~.~~~~'. ~- ~-~- º/?·-Ci~ .. ~ _ p~. 27 y 61. 
- Helena Beristdin. "Espacialidad". en Dic:cionurio de rctóricuy puétlc:u, p. 197. - - - - · · 

u T7.vetan To<lorov apudHclcna Beristáin, op.clt. p. 198. 
14 C.'j'. Luz Aurora Pimcntcl. "Introducción", en up.cit., p. 8. 
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contemporáneo? A continuación explicaremos en qué modo se produce esta "ilusión de realidad" 

y después analizaremos los ··principales espadas góticos en Tlie CaslÍe of Otramo, del 

mencionado W~lpole y The lta/icm ( 1797) d~ Ann Radcliffe. 16 

De acuerdo co·n r·imentel, el espacio ficcional producido por el narrador se construye 

generalmente mediante la descripción, que la citada autora define a.<í: 

Describir, en otra.~ palabra.~. es creer que las cosas del mundo son su;ceptibles 
de ser transcritas, incluso escritas -corno bien lo indica su ctimojogíu- a 
partir de un modelo preexistente (de-scribere): es hacer irn1mpir una palabrn 
con vocación de espejo en el mundo de lo supuestamente no verbal: e;. aspirar a 
la máxima confusión y, por ende, a la máxima ilusión de realidad: hacer creer 
que las palabrus son las cosas. 17 

La descripción, entonces, crea la ilusión de que las palabra.~ son las cosas, de que a través del uso 

del lenguaje podemos referimos a una realidad extra textual. )'.his adelante. Luz A. Pimentel 

profundiza sobre la definición· de_ descripción: " ... describir es hacer. equi_valer u.~ .nombre (el 

objeto o entidad designado) y una. serie predicativa ~ue no es otra cosa_que un\iespliegue de 

atributos •. partes,. ¡;ahi~~ÍarÍéÍ~d¿s s~~~i~le~/ét~2d~. u~. J¡,j~rJ.:i.:::: 1 •· ~~{~'~ü:.:;¡-,d.;;~ribir a un 
' ~-~ :·;r::~::>::i< '. ·,:~~~ '.:.<~~> ~;:~\:·.~ ~':> .. :~..:, -- .·::~·(, ·::~,\~':· ,.·'~-,. ,., ., '~-· -·--··· : -- '." ~-;~- , .. ~ ~'-: :, .... : ·:· __ -

person~je, una dudad o·un· objeto estamos.pnrticulnrizándolo,c enunciando.sus Cáraétérfsticas. 
-·, ~,: :~,:,~ ~-~f ~: :~/ ~:\rh~ 0~,;: ~~- .!! ~]~~}:~~~? ~:-::~:f ~f:_¿1-~:;~~;~~rd.7f~~:d/~:'.\ ~:-.~~;i~7:~:~:~~):~;¡ f ~ :~:;~??~~\~~ 1:~:~)~~t :: ·: !/ .:· ~-.: · · 

Después de haber señalado las Cllfacterísticai; de la descripción coriufrccurso narrati\·o, \"eamos 

cón10 ésta adqui#~;fr~:r~$:b+t~i~~+:~~'.:,~~:'ff ;f ;~~!~·~~iíi~cf '.1(~¡1s:~~~~} f ~{;+nni~esta su 

predilección por espai:ios claustrofóbiéos;·ceirados, en donde. los: pé'ri;onajes.se sienten oprimidos 

no sólo física ;i~~ p~ic~lóg;~:c~t:.· ¿on:;; había~~~' meriéion~o. 1'i.s ~;~~~~· se 'desarrollan 

dentro de castill~s. c~Jv~ntos e igl~sias, minas, abadías, cem~~terios y to<!; :l~~d~ l~gares que 

causen escalofríos al lector. También se describen espacios at-iertos. como riscos,. llanuras y 

1 ~ Cf. lhid .. "La dimensión espacial en el relato", en El relato en pt.•rspr:<.·ti\·u. ("9. :?6-27. 
16 

En el capítulo "Hacia una historia)' definición del género gótico". J'I. 16 y 2: .:n op.C'i1 .. Aurcr.i Piñciro sc:ñala que 
el gótico temprano comprende el período entre 1760 y 1820, es decir. romicnu i:on Thi Cwult:->f01run1u. d~ 
Hornee \Valpolc, y culmina con .\fe/mmh 1/w Wumlcrcr. de Charks Rcib.:rt Ma.-urin. 
17 

Lu1. Aurora Pimcntcl. "Ln descripción en un texto narr:.Ui\'o'._ en El tspt1cio tn lt1fiaió11. J'IP· I(>..17. 
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bosques.'" los cuales contrastan con los espacios cerruc.Ios c~tndos. Ac.lemás, un rasgo común en 

este género es .el uso de atmósferas sombríasy obscurás, que·se transforman en el reflejo de las 

atormentuc.Ia' mentes que hubitari esos lugares. : lnicin~ernos,nufstro a~ilHsis del: espacio gótico 

con 711e Casi/e ofOtranl~ p~rque ~~~de~urro:l~u.~Fe~~~~.~~c~~,qif :l:~<fü;~.~~~:d;~J~}mortalic.Iad en 

Ju trnc.Iición gótica: el.castillo. Nos ocuparcmos ... de él debido ífque:cs ·e.tant.ecedente directo de la 
-. -_·: ;-.. _ -:· <:~<'.·;~~-~;~:-.. :- ~~-: :~_~:~\:'./~:/:: ~-;sA:;~:-~~.f ;hl.~~~;-~~;{ ~:~:/::r:,:$~~\t_;;~1 '.j~~,;"-::f~:;~t;h·-~h;:~:> : .. _ ~-

mansión c.Ierruic.Ia ola casá én'i-uinas éii•Janárriíiivú.norteaméricana contemporánea; espacio que 
~ · -:·: -:·.·:· ·:\.,-.:::·' :·-< -_; '. :-~~-;:_t~.:~.f<~;; ?:_:_'./ .~:;<~{·\;.~:~?:};; _~~;_::;:·;:tr'.§~-:;·,;t);~ ::i~j:,~~:1.;_~_:.r:· ::-.:.:r;.\; A:.t;:)\(:~~-á~~i·: ;- : -. : 

aborc.Iuremos con mayor profundi~ad ~n el sigllic~t¡:c'upítulo~'. Cont:inuar~mos ~en The lta/ian de 

Ann Ruc.Icliffe, ,cu\~~c'~:~~;~~~·~·'·(~~+j~~'.;.~~,·¿~·~~r~;&i~~if ;;r~~J1:~~!~~~;~~d~·-una · función 

~~!~!i~l~~f f f {~~~~~J~!~~f ¡~~::=: 
esta fortalei~ ;en~~é ré;~rcu-te la represeniación de'es~e ~:ccn~r¡ó~ri :~(;.;{ñ,{~e la obra. 

H. P. Lovecraft ha observado que The Cast/e ofOlr~iti~no'i~~/l~~ai i{¿~¡ai~¿sferade terror 

convincent~: "the story -tec.Iious, artificial and melo~J:~~~Ci~~~1~ii~',~~~t~;t{Y a brisk and 

prosaic stylc whose urbane sprightliness nowhere perlllits,· t~e.~creatiynf~féa-truly weird 

atmosphere."
20 

Entonces, ¿por qué s¡:guimo; I~~;~:~~;·i:~rifaK~~,;~~.0~{/~:ar,si bien es 

cierto que la novela no cumple totalmente ,ccm;_est¡: ·~ometido<s~ estudi~ es_ importante porque, 

como bien apunta Leslie Fiedler: "Ali the nlajor th~~·~; and syoibols ofihe ~othie were present in 
. . . . ¡ ' ' . 

18 /hit/., "La dimensión icónica de los elementos de una descripción". en op.cit., p. 37. 
19 De acuerdo con El diccionurio de los simbulos de Chcvnlicr, p. 195, "por su oscuridad y nrraigamicnto profundo, 
el bosque simboliza lo inconsciente. "El mismo autor advierte que para Jung, Jos terrores del bosque representan el 
1cmor de las revelaciones de IC\ inconsciente, de modo que la descripción de bosques en la novela gótica no es 
fortuila: ta heroína en este género emprende un viaje por los terrenos desconocidos del bosque. es decir, una 
exploración en los lahcrintos de su psique. 
20 H. P. Lovccraft, "Thc Early Go1hic Novel" en Sup,•mmure1/ /lorror in l/tcrt1t11re11 p. 24. 
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Walpole"s book".21 En segu1Ído. a pesar d~ que la atmósfora del iexto no 1.ogrn ate1~orizar al lector 

de nuestro siglo; hay .c]ue·rei:onocer que elnurrndor sí se prccícupa.por crear uná atmósfera. un 
- ' ,) . . . . . . -,·;_-· - -;_":; - .. ' 

ambiente de . s~spenso.: in1~~cndi~~~eincnt~; de •· qu~ . su• labor·. piir~z~a •infructuosa según la 

pcrspeciiva cÍg(1.i~i~~;~:~;~~;;f:ú}•, . ·(-,;; . •;. ', ·'' ······ 
':;>~~{-.~~;., "·- . . ··'·':.~;.'-· . '-·~ .. :_'¡i·;: .º~;\~~~; ;';--.-,' ~{ :-::":'· 

:~~~~f [il~!!lf '' tliií~itf 11~:~~~~i: 
está hsto para la· boda de. Conrad; hlJO. de Ml!nfrc,~··-Prmc1pc. de .. Otranto;_ e.'lsahflla de Viceriza: 

''The company.was.:a~sc:~:b~,i~#"~'~·~:.~,~;r~:1~i1;~11~·é;~fr~~t#~~~et~'.~~~x~:'.~ti~~~tie~i.nning the 

di\'ine oflice, whcn.Conrad:himself;was'inissfrlg'."~~ ELnilrrador·itu'ncá describe·Iü.bellcza ni la 
- -~_;/·?' ~~;>:;y,v:~~-:;~~iJ;}·~?~:tI~:~:~?;:~:~J~:;.~;-.;_;, .. :-;:::-,:·¿;;·;?~{'f/.:·~!~ 3;~{~:;~~:'.,::~;~-;,~;·;;(:) ~',:i~.-·· ~:::/ 

grandiosidad· de Ia. capilla' m '.cuánta• gente;' está reunida. para 'la\ ceremonia;·: mucho menos se 
-:,. \~~~i:Ú -:~!1~~,~r~t~"i:·':'!j,:,{:~11:~;~~~~~-~~.~~!:;:~·f::'.)~f ;j,-f:~~~:~.~~~:~5>h~;:.~:~~: ~~~ .::/~·< .. , '• r:</--~:· :: : 

detiene a contarniis .;.~~: qué i(coridicio1l'es"!sel'citcúentra·,:el F ciíStillo'/. si" fue'' :ido'ritndo · para el 
~': ... ~---~'.,.~;-.: ~r: 7~~~ ~~~~;~~~~:~?:~~1~~~:~r1?~~~ '.: .. ~):::r~:::~: t-.2~:;~~ :;:::.~~Y~; :~~:.:~;::~x~~:~ fü ~\:' .. ~)~y~:;:! J~f ¡\-: /:~:f \~~~':¡: · .. ; . · 

acontecimiento,. etcétera: Es .. evidente que el. narrad~r ,de·.1anovda está rnás_ interes.udo en narrar 

::: :::~;¡;,~t~~~~;;n~ª!~tf,~~?~~~~~~t :::·º: 
::: ,~t!'.fü:!'ª~~~~~:lr~~~\~~~~! ~::; 
una antigua profecía, In cual anticipa que ·.f1re C~stle' -¡,~¡¡ l~~íL<hÍ; 'ofoi~~nto ;lr~uld pass from 

tire prese111 family whenever the real owner s/101~/d.be'grow11 100./arge ,:"/irha~it il ... "13 (cursivas 

21 Lcslic Ficdlcr. "Churlcs llrockden Brown and thc ln\•cntion of tite American Gothic ... en ÚJ\'e und Deuth in the 
.-tmaicun Xm·c:/, p. 126. Entre los temas que ya se encuentrun en la obra de \\'alpolc sobresalen la figura del 
cnignuilico héroc-vilhmo. la heroína indefensa rescatada por un joven \'irtuoso. Ja narración de hechos inexplicables 
~,sobrenaturales. el "long-lost-rclntivc" y. por supuesto. el cnstillo medieval como espacio prcdilec10 . 
... Hornee \Valpolc, Tlu: Cm·t/c t~(Otrmrto. p. 27. 
2.1 ¡J,.>m. 
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del texto). Desafortunadamente, un casco gigantcsc.o apllL•t'n ni joven Conrad justo antes de la 

boda y éste fallece. Desesperado, Manfred e~presá a ls~bella su deseo de: ca5;rse con ella, 

(petición que la hcrofna re~h.u2a por considerarla i~cestCI) d~ 1nodo que ésta 611i;nn d~cide huir 
- . . " .-· .. -... ,.- . . - ···'. . ' - :'\' :· :_ .. ;:,·. : ; ._, ·. ·-- ... ' - . . ;· .. _-, .. 

por 'ª. part~' subte~rári~J ·¿e¡ \;~~íúici ·a 1~ igl~siá ci~ saó NibóiáS: A: i>;rti~ <l~ e~t.e niomemo, 
,._.·.~·,,\·~/"• t :,:.::~:•• .:..":,>•,'•;.f;.··.· <":.'e V•' >(,?·:· • ;;·· •, ';,• "{2_';•• 

Manfrcd Inicia la'~ersecudóndelsabella\ c~·;:i,' >: ,-. • , :;,.;.~·'.-_ ,;,;: <•. , ..... · 

.. ::::::j,~::~:;::::::~:::~t:~:;i~t~.;.~~:c:::~í::;~ 
, •< ~-' O• •;'! • .• • • > ¡ 

~:::.~~:~:~~·;~~¡~~~l~~1iill~~~~t~E:: 
pasadizos subterrárieos, llL• habitaciones; 1a·i::npillÜ o la torre óbscurn)_basta pnrn'que éste sea una 

'ilusión de realidad en lamenteciel li::c~<l?' ;·;,:,·• '.'.:;:, ·~'.."•' :;·:, •· ~.:' Ei.·· .· · .;'.' ... '. 
~ -~-;:.::_} __ :_::)¿,· ·.·O..-. ·.,: .. ;'h-~.'-'- ,_,_, ,_;.'i~:(,";~'.'.h,. '.. ... ~,, i .';,'.'.e~' .~-J 

::::·;·;~~~~f~~~r~t¡~r~~r~t~~¡E: 
sobrcnatu~alés q'~e vr ªtlatai. "ªf un'•:jJ~ñcipi~ de 'ó'scurid~ct··~, qllé gobienuí',to~a .·ª·novela: 

;ªi~(illif ill~ililtlii~~~ 
luna tambié_n pnre_ce ,favorecer, a la hcrolna; c:omo cu.ando lsabeUa se halla _en lá parte ·subterránea 

; '-/" ,:,, . . .¡¡ . ''-,;~:}.;~-~·.~·~:.,f:;·..:::.z<:.: .. ,,_. :-.:~:".' ~··, 

del castillo e iriÍent.a ellco'nt~ar' 1á eeriadura de _tí na puerÍ~\1~: {~'éón~~:!rá,:.ª)i.:}:iesi~. C:<:;ino por 

24 Luz A. Pimc~tcl. "L.~ dimcnsiÓñ icónictÍ·d~. los ~·lcmc~his coó~·IÚ~t¡_~:~~·~~ ~n·~,_~.csc;i~~·¡¿~< -·~O ~~~~ú., p. 37. 
25 Aurora Piñcir~ en tJp.cit. pp. :?2-37 ol1scrva csm cn~nc1e~i~1ic·a·y profu.Íldizn-~Obrc oiros ás~~lo~ dC: In obra. 



c.Jesignio c.Jivino, un rayo de luna alumbru la cernidura y ella logra introducir la llave, abrir la . . ' . 

puerta y escapar. ·ral parece .que hicluso .. la propia ·natural.cz~ (simbolizada por l:J luna) está en 

contra de los piunes de M~nfr~d y se. asegurad de fru~trario~ y de que ~I .auténtico heredero 

•T:~:.::z:~,\~~~}~i~f Jt¡t;\¡~¡¿;i;;2;i#J':T~~·:;t~;, , .. ·,;,,reh .. 
- . '· ' : _._ ~,·:~/':·~';1.: :~ ~->: . ..::,. ~:-~(\.}< .. _~y:~~>~;::'.,-:¡ _~;::1:~~~',f/-:,',·t_'~--" :-~:_. ' ·. ·.· ._ ." -

producen en un c·ast.iUo ~o!lde rei!l~n laq tiniebills:·;Haccmos hincapié en estos contrastes .de lu7J 

oscuridad o sen~a~lÓ~:~.~;¡~Ú~;~~; á~:l~~J la:~-~~~¿:~;~;{ E~Í,éb~n~~) porque pe~i1iten que ~1. lector 
/ .. ".:.;-'~·' 1,·,,, ·-.~·,-~.-' :-- .-- ,.:::'e·'/'>'~"-·:· -' .·,...·.,-

tenga una• in1prcsiÓ1;'•ci-.;1-,ü1rillientc,',Í11;nÓ~fcrn' y cspaí:i~ prevalecientes en. el texto,27 Con la 

mención. dé ~ich~J {oht;j[s;~~}~¡:·I~~ió~ ;·~¿~~ qu'é los· personajes no· sólo ·habitan un ~astillo 
• .'- •' -•_-,•;',• .. ·;"'.".'''/f..'."·~~.:"':c•~-~~':,-.,.,> -.'"'..:(~.::. •" ,_.,,. -O • - ',·•'." : • •,, ."•"~ .("<,.•.-.; • 

1enebroso; sino'cjuc sumisn'iu:existenéia esiá regida p·or las tinieblas. En cifras palabra.S;·efespacio 

somhr~o de :a ll~~cl~'s'.~\c~~ai'.r~:~'[r~iJ¿~d~la particul~ización··d~.~bj:1~~::6;~i~~~dájes sino 
'::;< -,;'-;,-;'' ... -- ,. . ._,_ -~·:.' ,-, __ ., ... :· >> ----'. ;::· ':::.-:.;-.:~~·;k :~---'~\::·;:~y,::·~,?<·.'-"'::-_·_ 

'~::::¿¡¡~~!~~~f ~Ji~;¡~~~~~r~~~~!~!~;i.t'; 
. : . . _:~,.-.·-~ ~~--{>~:-~~>º·:·.~~:.¡·:,: __ º~· ;,_--.• ::;:~~;:·:.~\~;J~~':' ,·-: .. <~~~:f·'.~:'.ft'.:_;,~~~:~~~~~!:~~di?~~~~,}~'.-'i:'J{'.~;_(.~J-~-'.{~t!.~}(~~(~~:: .- --~" ;: : --~--~:. 

reproducir un ambiente o,es~acio dad.o. ~ehecho,es~o es·.1oq~e.hac~·~1 narrador de The.Castle 

of Otranto{ p¡i~-:fu¿d'i~~.~~;~::~~1~J~¿n·:~~·'i64~7¡:l~~j-~~i~~~~;~~~:::~~~*·;.~¡~~~f~r:n~h1it~ eI 

principio iie oscuri<l!tcl .'.!~ la ~<>vela. f>ilr~ 6u~ se i~l.,rna en la· psi<i~e <i~ los pe~;óiiaje~,- és decir. 
-·::· ·-:'""'·'·'·· :: .. ··. 

adopta su perspéctiva, éomó cuando· Is~bclla decide aventurarse por los pasajes subterráneos del .. . . - . . . . ~ 

castillo: 

The lower part of the castle was hollowed into severa( intricate cloisters: and it 
was not easy for one, under so much anxiety. to find the door thnt opened into 
the cavem. An awful silence rcigned throughout those subterraneous regions, 
except, now and then, sorne blasts of wind that shook the doors she had passed, 
and which, grating on the rusty hinges. werc re-echoed through that long 

'" · Hornee \Vulpolc, op.cit .• p. 33. 
:

7 Cf. Dcmclriu Es1éhancz, oµ.ci1 .• p. 362. 
~~ hl.:m. 



lubyrinth of durkness., Every murmur • struck her with terror; yet more she 
-dreadéd 10 hear the wrathful voice of Manfréd .. ~2•9.-: 
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En resumen, el ~astillo ;-~u cár~c;e;íslica:b~curidad cobran vid~ gracia.~ a que constantemente se 
~ . . . . . . . ' . . . . . . . 

le nombra, _·a. la·. creación _ d;, ~u..;a; ª.~mósfera y a, Í,_;': dcscripció..;: deÍ~lliid¡t ·de •las-: reacciones, 

sentimiento~ y ~Í~d~~ d~:í6~ p.i¡s6~~je~. E~:Í~ ~il~~..;~~rf~'r; 1~MrÜÓúe~~ ~~ constru~e sobré todo 

a 1ravés d~_·1~-1~~n;cJ~~:;.;~ .. +~1~:}~Sf ;~ij1Í-~~~·ffIB~;~k;:u,~~Wf$~~~~~l~~ri~.,~;ft~ri~-~f. vi~nto 
o los munnullos que· la· heroína cree escuchar: y ·que' incrementan :su ansiedad;, En· este pasaje el 

-. ' ,•.' :: .. -.·:::~·-_ : :~:.·.:--· :.:.~~::· ._ .. _._.: .·.:.->~. :--- ·.:-:.~--~---~~;~',t.:>:·.::~,<.~;:-:~~~~-~:~_~\'.::-.·~,:-!/\~~:~,~~~~-<·:,~·::-;:.:~~~~:>::,~~-::~;·;:~.--~--;::::~~~.- .. 
narrador. también añad" ·otra.~. ,indicaciones ••. eiipaciales•:reces,_;ria5 i para''". construcción de la 

:::fo: y :l~;~:l•;;::jo;~~~:~~;l;~i~~;~~![i~~ii~~;I:;: 
sul1cicn1emen1c· astuta.:· · · . · :.,_.< · .... •·:-:> ,-, ... - :'';'- .. :·• .. :, .:·:·::-;.'-':»:. ·.·:•x;;~-::"'·C. 

'º:::::.::;1~iB;l~'ªti~~2&R{~~~~~~;it#it:~E~::: 
·-·. ·, : '., --, ··- .. ,;;,_: __ -. . ,-'-·.·" ·--~~~-:~-:( .-~-;t'f_~~ ---5;~: .. ___ , ·- '.~ ~ .::_'-.:~:-:·~~:-~~.~~--~:~~-:~~~'. '.f;~~'.~~:::~--t~~~·;~1f~:::--~~i-~:,'._''-: 

del edilicio comó repr~sentante cleI teCJ'itorio(y el reiJ1o)de Otranto: ~n di~ha profeda; el castillo 

:::~~º,~nJ;~~~~~1~~:~1~¿~i;~~~~~i~~~Z::: 
constituye él r~in~ ~:~ Mrinri~~, se rc~~sa n pe~d~r:' ;?::'<'. ::2,~;·, · ,;;;¡_;s:f,_:; ~. :'.: ·': · 

: ''.;. :>:·' '. ':. .:-~'~·:~· 

El narrador-establece. i(ñá relación múy estrechá entre el \:asiillo· y su dueño: 'dicha fortaleza 
···: •. :·_:.;c .. ~~j_--/; ':~:·., .. -.·-:•.·, .. <: ,'" .·.,,,'_o-:.;'. :'e::<~~-;>~-;\:., .. ·:·}.·-'_-·,,'·: -~·-»·:·_,·:··,··~.._-·'_·~-·:·, ·'. 

representa· el P,ºd.er que t.iánfred ostenta y poseereledifi~io ¡i:qúivale a poseer. el reino.Cuando 

Manfred. busca. /ls~~~;:a~~:l~s··;aJe~i~;-~s ;~ lap~~ ~:ub;errán~a·- del;·c~iil;~'.'.·~:::-muestra 
confiado pu~sl() que'c';~:~¿/.;j~~ :~es~~~~é~~~s territorios y é1 cree que .;se ~~'cio.ie ~torga 

. -~ . " '"' .. :.' .. ' ~ :: . --;_,~-: '; ,. .- . . 

ventaja y. control ·~~b~e Is~b~ll~>Margnret poodyseñala ·que la c~acterf~tic~' c;.;nf~sión del 

laberinto ''is powcr:· and ;~ '~1ov.;·rig,htl/thro'ugh 1hát intricacy and out ngain is tci -~~ume that 
- •• ·.: ",'··-··:··-.··;.-e• .·. L."'. ,- , • • • " .- , 

'9 . 
- Hornee \Vulpolc, up.cit., p·. 36. 
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power."31 Al escapar airosa de un espacio que la oprime, lsabella pone en lela de juicio la 
- . 

uuloridad de Manfrcd; hecho que efpríncipc es incapaz de lolerar; 
" '.-.°!< 

derecho de elegir; nCÍ sólo ~u c~er¡io está préscí; si~'~ i~mbi~~\~u mente~ s'ubyligada por la tiranía 
': .~ .. --""· -··.-'· .. ;;,~-~<:.:·~ ··-:·>~:~~~; ~.-,--·,-?i.'..:{~:> ,)·-/~-~.t·:·· .,.:, -:;."·:::,?-: .. ~-.::-,' ~-·-'.:-_.:;-;;·. -\>': ~:: - -

que Manfred qui.;~¡, f~pcín.;r.' ~, ·. 

A diferencia de The Casile ~f Otr¡,nlo de waÍpolc; The lt~lian (t 797)de Ann Radcliffe ya no 

JO /bid., p. 27. 
31 Margarcl Annc Doody, ºTomb, Cave. and Lllhyrinth .. en The True Slun• tJfthe Now!I, p. 349. 
32 Horacc Wulpolc, op.cit., p. 35. • . 
:n De acuerdo con el Dicciunuriu de .vimbulus de Juan-Hduardo Cirlot. d laberinto. ni igual que el bosque en la obra 
de Chc\'alicr, representa el inconsciente; en este cnso la heroína se int~rna en Ja zona que alberga los deseos 
reprimidos o ilíci1os del Manfrcd.: el deseo del villano de poseer rfsicamcn1c n lsabclla y su ambición. Aurora 
Piñciro en op.cit. profundiza sobre el signilicado del lahcrin10 en la ot-r.i de \Val(lCllc. 
J.t Margarcl Ann Domly. op.clt .• p. 351. 
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se desarrolla bajo los muros del castillo medievat", sino en otros espacios que también oprimen a 
_- . ; . . ' :: _-, -,:\~--· -. ---.. : .-- . - 7: -.,' 

los protagonistas. No obstante, podemos· se·ñ.alar .·algu·nas · eoiñcidencias .·entre ·ambas obras: en 
- , '·'', '" .":{''· ,·, «,_:.._, 

primer lugar, la novela de Radcliffe' tU:mbién tra~scurre en ;JtalhÍ; en la 'ciudU:d'de Nápoles. La 
, ··:~ ·- r, ·• -·¡' ,:<· .. :_'./ '-~·,.__··;·;:.¡~/~:~'.·,:-,~., ~:;:'. -:;:_;"_,.,;-;",::;~..:.-i:.", ->- '·.::·<~-;.':-<;'." ,•. -\;_· .' ' 

ubicación de la novela en una nación eatólic:ino esfortu.it~; rórAia p~e de la• convenciones del 

:~::;;:::: ::::::~'1~~?~\if ift~¡t~~;~~~~;itci"i~:;:: =~:: 
:.:::.:;:º :.;~::.1:~~~~f~it~4i~;i\W~,;1;:;;t:~f ;f .~17;"::: 
omnisciente, quien: <;1 ,igual que en la obra.de

0

Walpole~>narra ios hechos 
0

désde l~)erspectiva de 

:~~~~~:~.~~~ti~t~~~~1r~J~~r~i~~~;: 
ruinas solitarias,~_¡¿¿¡~;:~;\: <~, '"" ':' .. ·.·~.·; ~S.·.··:;. \ '/e '[;,5~}?:,'%':!1f~.~~t~:~'.~j~>·: 

·-.1'::: ._, - :~>··:, ·.:~. ~-~~<'~5~~;, '·-~,:; ..... -:·:: .:., -.. :_-·'..::L<·· -- - :-",,-... 

The /1alia11trJ.~e7'.~;~º.~.)~~fr~.~~~~~~~~:·t;~r(j~;~~t.~f1~f[,~,~~i0:~%~!¿~it;~Atc:~.~·y5:.1a.que trata 
del amor entre.él aristóCrata :Vicentio~dé:Vivaldiy:Ellcñáde Rosalbá, hüérfaiúí' y de:origen noble 

, , _;-~- --'.;?.~<-.-~~_:;,_ ·;,~: ·,~·, _ -:\ -~· :~·?:·~~- .::.~·:'~~?t\'.~,ü~·~f-.·,~:.'.-;~;::~i;).~~·IY~\:\l;?.;~;~?;it~?.~~~;~~7~~~~%!éir~t-J~Ji~k:_ ~- _ 
pero pobre, relaciónq~e el :m~nje me~cioriado (a'qui~ñ s~:aludé. en' el' ift~lo' de la obra). trata de 

:~::::.~~~~~~~t~l~!liirl~~1!1~~;:r:: 
una casa en ruinas· cercana ·a una playa>Sin .embárgo;:n·o~sólo .. Ellena es·prisioner,a'en la novela; 

. . . ~"_-::,~::->· _ :-- .. _·: ... ;.·.º" · :_·::·\ ::i=r?"·_7 ·:~: :~:~-~ ~J:.\:'.:~~:u ~~~;>.:: ·:.~;:~:.:~:-:\~i<:·;~-<·;-~·-2:·~:'?:~: , 
Vivaldi pasa .una. noche en~~rrado en las ~inas Paluzzi y Se~f?d~ni .se enear~ª de'que aquél sea 

hecho prisionero e~.I~ ~~zriiorr~ ~e l~;·l_~~~isi2Í~~i~~~~~~/iJ~~~~~~~·~~~~~lJ;~todos estos 
~ --~'-- ' . . . - _,-,-_ _. _ _j_ - -::_'.:_·.- ,.,. >',~:.·"!_ -}:--;'.. ,·.· 

35 Rohcrt ~tilcs. "Inl~oducth.ln" ~n T1id Í1~/;~,~>p~{ ~vi/.:'. . · · ·. ·.,., º~.'.. · , > · 

·'t. De 01cucrdo coii H. P. Lo,·ccrafl cSt~ tipo de na~ddor es é~~ctc~í~ticO de I~ nov~la góÚ~~. é¡: ·H. P. Lovccrafl, 
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inconvenientes, los. prolagonistas logran desposarse)' la obra termina con esta celebración. 

La dcscripciónde espacios en la obra de Radcliffe contrasta en gran medida con la de Walpole. 

En la novela de e~te: Ííl1imo, el narrador emplea el listado como forma básica de descripción, es 

decir, nom~ra.él c~.astilÍCÍ embrujado y sus partes y cada vez que lo hace, ésle se ma1erializa en la 

mente del le~i6lcon:i()· cxplÍc~ Pimcntcl, "nombrar un lugar, incluso describirlo en rigor, no es 
.. . " :';',~~-'.";\'¿; . ' '· 

suficiente p&.'.a ·p~yé~.t~rlo'en la cCln~iencia del lector: sólo la repetición, la insis1encia textual, 
. ;(', .. - '\< -·, - . ; 

por asíÚ~mai a'e~tc' r~hórrieno
0

descripliv<l redundante, es capaz de dar cuerpo y presencia al 
.· :.·. '._ -· -,~ ·.·:.·-,:< T>~- ;-!~ ~/V.'./.''·\'.:;·;t i-t~ftJ~~i~~::T~Tr~~'~i'.,:'.-,¡~~-t'.~:_~_ :;. -

espacio u?bjet.~ •. repr~~n~~e?..~/'.~}Radcltrre: en cambio, hace que tanto personajes como espacios 
;·;-;:::, -,··,. " ~-,_ ' •; ,.) ; :,-.- ~ 

cobren vida' graéiru;,;;·1a-:meiíi:i6rí··;C1e :1úgáres, objetos, a1ributos y defec1os. es decir. utiliza 
~'~ -.~ :·.,·: ::;-::'·-~; _,,- :. ,·. \.~;~ .. ; '}_: ~~-~,,,7_·:. 

nombres _pro.pio~;iccornunes. y. adjetivos, los cuales, como propone Pimentel, son "elementos 
': -: - .- _. . 

conslilutivos de· toda descripción".'" Por ejemplo, Radcliffe empica diversos adjetivos para 

describir ffsicamcnle a Schedoni, relación que sin ser exhaustiva despierta el inierés del lector y 

poco a poco revela la naturaleza sobrenatural (según Vivaldi) del monje: 

as he stalked along, wrapt in the blacl.: garmenl of his arder, there was 
someihing terrible in ils air, somelhing almost superhuman. His cowl. loo, as it 
threw a shade over the livid paleness of his face, encrea.o;ed its severe character, 
and gave an effect to his large mclancholy eye, which approached 10 horror.39 

En esic rctralo verbal sobresalen los adje1ivos "lerrible'', "superhuman" y "severe", los cuales 

subrayan las caracteríslicas extraordinarias del monje. Asimismo, el suslantivo "horror" condensa 

el efecto que produce la melancólica mirada del religioso en aquel que se atreva a mirarlo 

directamenle a los ojos. 

Además del convento que habita Schedoni, el narrador de la obra menciona diversos espacios: 

la Villa Altieri (donde viven Ellena y su tía), el convento San Esteban. los riscos que atraviesan 

ºf,·CÍI., p. 25. - . • - . 
3 Luz. A. Pimcn1cl, /bid., p. 58. 
38 ibiú., "LÓ descrii>CicS:n en un léxto narrativo", en op.cit., p. 2S. 
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los frailes captores de EUena en su trayecto hacia el convento, la iglesia Santa María de la Piedad, 

las celdas de la In9uisición, ·las ruinas ~al~zzi.,.la ·casa derruida de la playa, el bosque, entre 

otros.40 ·No obst;111e, ~~s ;,ri'r~areri1Ós ~n'Cloi d¿ Í~~ ~~~;~¡;~~~'e aprisionan a los protagonistas: 

··::::~~~~~i~l~~~~;~~i;,~iI¡i;~ ~~ m- ~· 00'~, •• ·~ 
Esteban; Habí~m~sdicl10 que ~lnombre propio es uno ele los comp~nentes de toda descripción y 

a co~tin~;c.ió~','~f ~'¡~~~B~~,;~~Ii~~~~;~~J,~~i;~;\~~~~t~~:~h~I~ n~vela .. De acuerdo con 

Pimentel, el. nomb:~ ~ropio "se pres~~ta c:ntonc;es com? síntesis de. una constelación de atributos, 

::~j~¡~i~ª~i~i~lf f ~~~.::::::::: 
propio es una éstrategia proléptica;• puesto' que 'él. lector, al recordar el destino del santo, supone 

: ·. '.--~~ ,;:~,,· .. ::,~~{ i'/r: .. ~;-~:i_~~:~/f·~}~~-~~-.f/;\~~,)/}.)~:~'/~~;:,;;f.~~;~lg~~-¡;;~;t{.~Jf:'.~~~:.)'.¿J~·;f~j·~/N/:-, -
4

., 
que la h~roína n~ puede más que s~frir ~run' [1!~i~t<> con, c:ge apelativo. e De hecho, esta conjetura 

se ~omp;~ba;3f q§i;!f f~i~J~~;W·i~+~,f~{~j.~~~~1~r~:~~f~ienen abajo al contemplar la 

atmósfera opres()ra de :'tltis sec'uded e<lifice~,y;' más'tarcle camina por "man y solitary passages". 

Finalm~~~:.·,~ !~;~[¿ ;~~P~~~·-~~.~~~~f~i~j~~~;~¡~¡~'~u~ el. edificio está regido por "severe 

supe;S·t·~~ti-~~~·.;~~.?~.-·' ,~ '<:. > 

A dif~rencia de 'ia igle~ia de Sait Nic~lás, que en la obra de Walpole se convierte en un refugio 

39 Ann Rudcliffe, The /1a/ian, p. 43. 
40 Schcdoni y Ellcna se internan en las espesuras del Gargano, (símbolo de lu incursión en los terrenos de lo 
inconsciente) y Schedoni ha rcvel:ldo a la heroína que es su padre. Ésla inicia entonces la búsqueda de su identidad y 
el villano reflexiona sobre los pa("l!les que ha desempeñado: alindo de la marquesa, después potencial asesino (la 
marquesn le ordenó matar a Ellem) y finalmenlc padre protcclor. Después de dicho viaje, la heroína ha definido su 
identidad y ha dejado ntnis los temores que penurbaban su mente. 
"'1 Luz A. Pimcntel ... La dimensión icónica de los elementos de una <kscripción ... en op.c:i1 .• p. 32. 
"'

2 Susan Wolstenholmc SC'ñala el contraste entre el nombre del con\'cnto mencionado y el de Ja Iglesia de Santa 
María de la Piedad. donde la hcroina se refugia~ en "'\Voman as Gothic Vision (Thc ltaliunr en Gothic (R~)Visions. 
n·riting IVumcn as Rcaders.p. 33. La Iglesia de Santa María de la Piedad aparece como un cuerpo protector. como 
un espacio materno, en donde la h.:rofna se siente a snlvo de las penurias vi vida.~ en San Es le han. 
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para lsabella, San Esteban es un convento en donde reina la severidad, In cual ha sido adoptada 

hasta por la.• monja.•, quienes no se distinguen por .su sencillez y bondad, sino que muestran 

soberbia e indiferencia ante el sufrimiento de Ellena: 

... their inquisitive glances, their smiles and busy whispers, told her, that she was 
not only an objecl of curiosity, but of suspicion, and that liltle sympathy could 
be expccted from hearts, which even the offices of hourly devotion had nol 
puriticd from the mali!}nanl envy, that taught them lo exalt lhemselvcs upon the 
humiliution of others.4 

Ellena es objeto de sospechas y escrutinio por parle de una institución que debiera caracterizarse 

por la virtud de In compasión. Esta falta de misericordia se manifiesta en el encierro obligado que 

padece Ja heroína por órdenes de la abadesa. en el cual Ellena permanece aislada y su celda bajo 

llave; incluso .el 'narrado_r se atreve a comparar la habitación de ésta~on,un~·~ár~el: "The li1tle 
., 

room, 10 which Ellerín was'' 1e'c:i; a~d .Vhcre,· 1~ hú 'grcat saúsfáclion, ~lle ·was left alone. 

deserved the.·d~ll:~~i~~;¡~ri1~'~illb~ifi~~~·~·r·~~~n~~;!'..''.-~~5';,.·:·:,f 
.- -·"'' · -·-._ !.::;,~: ·f:/~-.r> · ·.·- ·- ,i:,~·./-~~·~i:~"' :'.'; 'j!.,,~ 1· -~---

rather 

la protagonista amenaza su 

--.-..:.~-, 

Sin embar~o; es e~ 18:s cárceles. dela,}nquisición donde esta represión alcanza su límite. Las 

dotes de Rnd·~hrr~;~~%'~.c~~~~;~#'~Í~¿·¡fe~~·q~einfunden terror logran su punto máximo en 

la descripció~ ~k.¡jg:, l~g~bri!i'·ITiázrn;:¡rr;.. dé esta institución, símbolo del fanatismo religioso 
_., ;·· ... , . '·-- ... . .. ,• . ' ' 

llevado hast~ su~'61iirnll.5 :~~~ec~e~cia.~: 
They [Vivaldi y el si...,;i~·rite Paolo] descended a flight of broad steps. al the fool 

43 Ann Radcliffc,· op.cit., p. 79. 
44 lhid., p. SI. 
4
' /bid., fl· 98. 



of which nnothcr iron gatc admhted them 10 a kind of hall: such, however, it at 
lirst appcured to Vivaldi, as his cyes glanced through ils gloomy extent, 
impcrfectly uscertuining it by the lamp, which hung from the centcr of the roof. 
No person uppeured, and a demh-like silent prevailed: for neither the oflicials 
nor the guard yct spoke; nor did any distan! sound contradict the notion, which 
soon occurred, tlmt they werc traversing the chmnbcrs of dcad."' 

20 

El vocabulario del narrador subraya el aterrador recorrido de Vivaldi por la P.arte más profunda 

del edilicio; aquél emplea el verbo "descended", después menciona el sifencio de muerte "death

like silence" y 1mís tarde relata que Vivaldi cree que han abandonado la morada de los vivos para 

adenti-arse en "the chambers of dcad". El desccn~o a los pasajes más recóndiio~ ~~ ·1a Inquisición 

representa el d~sce~so al infierno. Si~ embargo. lo aterrador de éste es qu~ ~c~rr~ ~n .la tierra, y 
' ,··· ;.· ... - -.,, __ .. .-· - . ' , .. ,.. . '· .. . . .. - . :.- '.'· ,. 

que el mismo hmntir~: ¡.;· ~~¡ió p~.i .~~<liiur .¡:~t~os ~,; 'sü )Íf1ín de. rcs~uurdar la fe~ E~tonces, el 
.--J.~:· " • ~,~ -.-. .• '·',"('._:; !1\''' 

convénto s'U~ Ésieti~il nci ~~'sitio.de ~orísu~16~·~inÜ ap~~ccé como esl;.,;clurll opr~;ora~ al igual que 
. ·.;::>.':¿';'./:--;~\' ', .'- .-: :~:, /~{ ~:·>~~ ~:~J:~:._., .,;, •':ú ·>): : -.··· 

las ciircclCS.dci:.'JI()Oqlús'iCfó~_;·~¡, :·\;. :-:::;)': ~L'· - ··-.i~·-:~;:-; · ,-.- ·.: ;>. 

::~~ªlf llllllliliiilt(:~~~ 
del siglo XVIJJ,47, Otros espacios;· como· conventos·: iglesiás/mñimorras e incluso las cárceles de 

la Inquisición, evocan· e1•re'~h..i~' d¿~Ü~a·:;%1:dad_~)1,¡~~¡:~í~:~· lo que considera muestras del 
';':-' <•. ,:\ ,:, ; :':, .'/:.-~-;', .-. :<·::::-;·. ·> ·.;',~«.-?,:.o':(~. ':;..:;_';_.~.d·/·::''.>::'(,. ,,:.:.··; .. ' 

fanatismo religioso d". la iglesia cátóli~a Sin ~~baig()/~odos' los espacios anteriores tienen un 
-, . ,'' - ·; -',--.'-'-_.". ·,. ;,, .. '. ··. ,:· 

rasgo en común: son sitios cerrados, ~ombrios''e '¡ri1iÓ~pitos. que ,:i¡msionan físicamente a los 

personajes. Mas dichos espacios pueden aprision¡,.. -tambÍén sus deseos más recónditos, su 

J
6 JNJ .. p. :?~8. 

-11 Según Lc~lic Ficdlcr. si la Sl~icd:ut ingles.a dd siglo X\'111 se rcnni1ía cscrit-ir acerca de OOificios como el castillo 
cm~rujado o t:i ruina medieval. c ... JcbiJo a que é.colo~ rcmhcn a un rcn\.xJo que .ifor1unadamen1e se: ha dejado atrás. 
(~(. Lcslic Fh.."11cr. op.cit .. f'· I~ t. De acucrd1..l cun David Pun1cr. dicha socicdaC se considcr.iha .. a wcll-rc{!ulatcd 
s1.~ic1y"'. rcgiJa l''r ··civililcd valu~s··. DaviJ Puntcr. op.dt .. p. 5. 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 
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inconsciente, los impulsos irrefrenables que no tienen cabida .en la sociedad rucional y ordenada 

del siglo XVIII: 

Elegí an~li~~r las. descri~ion~s q~e,confo'rm~n ~I espació; gótico d~ Tite (:~;.\·tic <if Otrcmto y 
-·. ';;·;(o. ' < .; " • - -i i • ~ 

Ti1e lta//~11 po~qÚ~ d;c~;i:;~~~~~c) .JiÍ~:~ri~'.'.f~ng~ ~~~6,';~l;u~~L.j' ÍciTidtic~, de• 16~ conOi~ios ya 

:~::~~:dl~::;j~n;~s;::;i:f n¡~f i~I~i~~~lfüE,lf Il~::i~[~;;bfa:.;~:i~~.;,:i~::g;lea~~e::,:: 
de la cus~ .en ~!i:3:si~~~1~·~[f :f:~f f ;.ff~~~~j~.l~;~·~~~f~~ri{cie¡ ··~itico sU:r~fio''.'"~·q11~ se ab6r~~rá en 

las páginassigúieiites:'; Por consiguienÍe;•. pára. poder• entender la significación· d~ ·c:¿íc'segundo 

:~::';::~~~~~~¡~~~~~~;~;;f 7r:~r~;::-Jr.!~:~f~~:~rc::: 
espacios construid~s también'funciomm'comositios opresorcs;a.,fixiamcstque éonfinári ·a la 

heroína.· En ~st~,c~~·:'~~%~~~~f ;~~l~~r~.~i~f :f ;~1:1Sit;if1~,@~Yi&Sf ~\,f [t~~·~t~é~~~!f l~s. que 
desempeñan una fünCión semejante a .lá' de' este .edilicio medic;val.Oira'de lii..~;ritZoríéspór, las que 

_ . '. :.~ _;_,: :~-«: , -·· ~; :;-.-:- )-·~ ~; - ·,-~ ,, __ . ;:.::;_~~<!W~,.f~ .. :-·s.~-::~~-~ ~ -:::.' :: ;:·':~:~:\:~i~~::,.:;":,';, ~'., .. -:-.. ·.::_{:;·.~:~~~?rr(;:;j~~.t7!:~f~:--~~%.r::\~;::~/:5, , · ;· 
decidimos detallar los:"espac;ios\1~ :I? novela de .Radcliffe:es:·quedlustran .muy~ bien cómo el 

·'. : :: ._ :·:-:, ·:-' .-· ·.o·. ~:. <·:-. :j :· :;-,".,- .:-~/ ~- .. _:.~ ·:·;f '.;·~{;_~:,;;:;..~tt; ~:~';~i;-~;_;:i:f ~J;'.~:'.~·f \%~f ;\·:~'.~:f~;:~~}.í~~-/:~-~~~,~~~{~~:;7~)*~\i~1)/~~~J:· .. ;:\ ::~:;·:· 
espacio gótico no sólo logra materiaHzarse a través~el~ ~e~,ción' re sitió~ mi~teriosos: sino por 

medio de 1~ crea~ión:·~ .. ·el.~[~ti~\ffiii~,~:j~,~~~;H~f;t~ª~*,;:t~~!~~~Hr'~t~?~}~~~~~~J~-~~orde 
con los acontecimienÍos :.,sobrenatllrales')~~/qt.ie~'se :,ván;á '.reliiíár: Por Ííltimo; abordamos las dos 

. · .· -.- . · -.. _.'.';};~·;:::rt~~;:··-:Jt::.:~;/>i:::/r;j:tflis~,;:~.:.~'.-rf~{:::~(i:~-~~~:1;:;~.::·-_---·, ; • •• • · _ 

novela.' mencionadas debido a que en ellas se ".~tabiece_uri~:"..strecha relación entre los espacios 

construidos y sus ~upantes; en otras palab~; el ~sp~dio f~~ge como instanciii especular del 

conflicto de los personajes. Esta interrelación entre los personajes y' el edificio que .habitan se 

"'
8 En el siguienle capílulo brindaré la definición de eslc lérmino. 

"'"'A pesar de que Radcliffc dedica gran parle de sus obra.o; a Ja narración de acon1ecimien1os extraordinarios o 
sobrenaluralcs n lo ojos de la visit\n racional del hombre del siglo XVIII. éslos siempre tienen una explicación 16~ica. 
Ja cual se descubre hacia el final de sus novcla..'i, \Vnher Scon llama .. cxplaincd supcrnaturnr ni recurso mencionado 
de RadcliflC. C~f. Viclor Sagc. up.dt .. p. 19. 
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nrnnticne en una ·no.velas'.' n!prcscntutlva del gótico sureño norteamericano: Tite Bal/adofthc Sad 

Cate (1951) de ··carson McCullers. En esta novela~ como. en m.uchas otms obras d.; la narrativa . . ~~--. ' . :.: .:<; . -:,;· -. ' . . . 
norlcmnericnna crin temporánea; la rcclu':ión de la protagonista .;~ es orde;;~da por el villano de la 

. ~ ~,;:>'·>·•::·];.·; ~::: ... .;_,:..1.>· "·~.:·;,,··, ''"' 

historia sino que cs.' vrii~~Üiria; Dichél .;-rícieáo .· ~:cscogi~o<és ~on~~~ucncia'del• .rechazo de In 
' ·~ -,. ; · .. 

sociedad hacia ella y tmnsc;11Tc en ·la níarisión en ruinas; sucésora d.el castillo.medieval. 

~ °"=sdc mi pc~c1iva. Thi! 8al/tJJof1hi!5'.1J<.O.f..;cs una 11'.Wcla cona. Je m.'l!o que a panirdc-ahora me rcícriré u 
la llhra usunJo e~e término. Sin emba.cg:o. mucOOs critk,,s la con$ideran un cu.:nto lar8o o un3 novena. Por ejemplo, 
~gún Ro~n F. Kicman. es un cucnh.' largo:()•: Rl'hc:n F. Kicman. op.dt. Pl'r s.u panc. lhab Hassan designa la 
l1~r.1 con el 1.¿rmm•..l nl'wclcth:. 
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CAPÍTULO 11 

LA REPRESENTACIÓN DEL ESPACIO EN THE BtiLL4D OF THE SAO CAFÉ 
DE CARSON MCCU.LLERS . .. . . .. 

The Bailad. of. tlw Scul.Ccifé ;(195 l )~ami ;e:<s;;l<> \e ·~nt~ei~zan 'las .vidas •.d~. t:es ·personajes 

:.::: :;.;tW;,~*~E~~~'~t~~~:~Jl!~l~r~~;~~~'::~:: 
Murvin Macy, síml:iólo de.:virilidad; aunque·· represeíitnnte· del maL ·Su autora;~ Carsoii McCullers. 

forma·· pa.rte. ,~e.(g~p~ .. Y~t~~~Ht~i~~»?~.~t~~;:trt:~~~fa~,t';~~t¡~:~~~~~~~·U~g."~i~·;~~e evoca 

algunos. ras.gos· de.su :antecesor' inglés' i c¡,¡·el.se,:étesarréi11ó· en 1á :regió1Fsobre.',1a cua1 se ha 
:, , ·_, ~;. ~~-: ,:-)~~'.-:'iü:~ ~i:-~;?·?<)~~~~ ~\t~F~::r:\:-ti-~/;·:,:;: ~-~J?,¿:;l;~~~~~;;;:;r: ;_,_~~2:i{~t:~-~tr: .f:~;~~~~{~~;''~·-t~:~~:.:~:~~;~~\t·::~1.t·}~;:¡·,_:.-. _ , · 

originado·. toda· una·: mrtología:',.el'.,Sur.' de;'Estados·.(pnidos;~; En ·.este~:capítulo·(abordaremos la 
-.:·: -: :;:;;_ .. ·.-~.{;"-<~-- ~;~·t~:_:y::(<>~<::~,_?.)r\::~:~;,~;f~~!:;>; ·D:\:.?J3':-;"~:.\::~f;.:\·{~~~:~;~:>~~.3;;~://:;}:;:~~r~~?~;:ff·:;::.~~~~::});._ · 

construcción del. espacio en·:ia· novela·. mencionada de. McC.ullers; pero"ante.s :delimitaremos dos 
.. ,-_ ~.:.-~·: .· :. ";:.:. ~--:··,-::>:~:~ -; ::·: ,~i·¿ '.;-~>:.i-} ;~-· ::;~~--~'.;::.~~-~::-;:·~~r"~t~-~, :;~-:5~:-:~::-~.i~~~t~:;}~:.t~:t.~\n~:f1:~<1,~~~F~>;~~~~\-~:{~?--~f 

términos'que empleam()S .en el c:uerpo de este trabajo,y_que.s.,;yen~reflc:jadoseri'la _obra de esta 

escSreitgou:an: eLoISuu1:s/yDE'~ .• /R,~,·óu',tb;ic1;n•~ ... ~e,ul;:S3u·ir}d·,e:tE:'~s.-~t;a;d;·_o~s~:~'.,,:: : z~;.i;~J"~Jj:~:y;~(}t'~::~:c,. ' ; -
•: :i'•::>•:,:::c:i•;;,,:~u.:~e~éf:,,~~""•:,.~~W~~Jt~!~~·~~~~~{~N~?~~~;~d~1;1d.~ una entidad 

distinta del. resto. del. país.~- Esrn··.difercncia no ·.sólo obedece:, a' razones ·geog.ráficas o económicas 
'·:.~.. -~~:~. : ·:: <: x.~;j?. /-'.'.~r-~.-·'.~ "~~~~-~; ~~·:-.'.: .. :~: ~'./?~;~;- :'./'.-;;~.<~~<-~;:~{~2·;~ i~.~;4r; ~¿-~-'.~fo:~~:/;~~l:;~-~~ ':>r:--.-~~'-~i~s::~-~:.::{:: ·.;' ... 

sino al hecho de que los ºestados del Sunuvierori úná e:ic'j)ériencia''no'é:ompartida por el resto de la 
· · ... -'. · -._·._;--.,~'. ~>'.<~:::1,:;.~ -:~· ~ ~:-~.-:'.i>·'.' :-:~?.;,::~,;y~:\\-.:.,,_;;.-· ~J:1 

:: ~:>~\·;: ·(:;): >-. ~-0: ~\ ~·~./-~:~~-..~~ ,;:. ?.~ .-·<<,;~~·: ·'. -.. 
nación: la derrota en la gÜ;;rra ~i~n:~ í\ i>nnir éie-.,st~ aco~;¡;c',¡f.';i'Ci~í~.;¡a·~~i~dad sureña creó una 

,_,. .. ·.: ;:.: ,.- , '-.: ·<.,~-~·:'.-,; '.·j>~~·ó·~·-~\}k~:.:~-,:f~(:~:}\~ ~~;.: :·)~'.~z-~.'::\::/,~:)J·~~-::,;.::·,:~~::-~~,::;.::'.':~·;,{~d:-~~f';_:.~~~-:· ·;'.. >~·< · :;: ·: 
imagen mítica de'.su·propio"pasado;'·según·1a··cual 1a·gueirn.í:ivi1 provocó la destrucción de una 

:·:~·:::<iJ¿~¡~~~fi~~~~~WÉf 4~!~¡~0~:: ~00.::~ .. 7~:::: 
, ... ~:,,;.~- .. :r~·'.>''·- ... -i •• .. ~J·,;_.;·\·;,-.'.- · :: .. ;:~.: .... -.-:~~0:\~:;_. 

·.·::"<, ... ,... >:J:·· _'·L-:·:.:·- . "--.... 
. :~.~~};:~ :·;·;. , ~ .. ;'.·;.>:,. '.:;::.:~::,; ~> ·,.;:_,, 

· ·: ~: __ --::~.-': ~ " .. ·~-- - • -'->.:.o·.~.;:~ . .-;. ~· : ·0~-h_:,_'.o •~-•. '.~ ;::~~ ·,":·j~:~~:~· :. 
------"--.-.. -.-. '---'."'.-.-"-.. -·"'--.:.º;:.~~~~·-,- :..... >.,:_ , .. -. ·:···- .. <_·;.-.;r,.,:-..: ...... ·;_., .. ·: 
1 Cf. Elaine S~owáltCr. :·American· FCma~~ ·aoth_icº,\~n _S/Srci'.s C~mict":·'p/ l 35~ .. "· 
2 Cf. LoUÍ!o D. Rubín Jr •• "'lntro<luc~ioñ".\' en nr"e A~1c.rlt:a11 Sr;mlr:'. P.ortrait of u C"/turt". p. 3. 
3 Cf. C. Hugh Holm.in. ··oivcrsit~· whhin Unit~··~.- en n1rcc .\ludes t~f.\fttt!t?"" &r:i.tlrt:r11 Ficrlon. p. 3. 
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norte.4 Las imágenes de ""A Lost Cause" o de un Edén perdido no se han borrado de la mente 

sureña y aún pueden ~bservarse en. la obra de autores sureño~ contemporán~os, 
En su. ens~yo 'iThe Novel in tite South", c. Hugh Holman recapitula las actitudes que 

caracterizan n la'socieda·d sureña y que preserva su literatura: 

... tite sense of fuilure, whiclt comes from being the only group of Americans 
who ltave known militury defeai, military oceupation, and seemingly 
unconquerable poveny: the sense of guilt. which comes from having been a pan 
of America's classic symbol of injustice, the enslavement and then the 
segregmion of the Negro; and the sense of frustrntion, which comes from the 
consistent inadcquacy of the meaos at hund to wrestle with the problems to be 
fuced, whetlter they be povcrty, racial intolerance. or the preservation of a 
historical past rich in tradition.5 

En opinión de Holman, tras su fracaso en la guerra civil el Sur experimentó un sentimiento de 

derrota, de culpa y de frustración, actitudes que poco a poco se fueron convirtiendo en mitos y 

que forman pane de la narrativa de los uuwres s.u~eños cc;int~mpoÍáneo·s. 

Junto con ·Flru;nery O'Connor. EudoraWeÍty y Knihe
0

~i~~·A~ne. P.:iner, Carson McCullers 
~-· ,,,..- ,--\~'~;':,. ·.:¡-;_'...- • o-·:"';,~;;;:/.~,,~·~··s,:-~·{,-.. ~-;;_;~:_:_·-'.i:,.·· .. ~ 

::=~~:¡~~~~i,~~1~;::~:~~.·:~::.::: 
grotesco: "D~~i:~~:¡J,~:Z'~:¡~~l~:~~i~~~~~~~~~'~:·~ ~;olencin, los críticos han incluido su 

. ··:'.<<~' ,: 
obra, así como l~:d~su.~igo :f dramaturgo Tenessee Williams, en la llamada tradición gótica 

sureña.''7 El ,;gótic'éi sureño", según Robert S. Philips, presenta los siguientes rasgos: 

"C"j: \\'alter Allcn. op.cit .. p. 108. 
'C. Hugh Hnlman. '11lc No\·el in the S<lu1h''. en • .f Time '!fHun'V:'st .. ~m~·r~can litcrature 1910-1960. p. 83. 
• C;: Argentina R1.lJriguc1 .. "La lih:mtu.r.1. de posgucrrJ.: 1urr.ni~·ajudío-noncanll:ricana. renadmicnlo negro y \•isión 
Je h."' gflllc~co en el Sur"". en EVA: sus """""'''LS• 1'· J 1$ . 
., Ar~cncina Ro<ln·~ucl'_.. ihM .. r- 116. 



The Southem Gothic novel is charactcrized by violen! themes; in this respcct il 
rescmhles the work of Matthew Gregory Lewis, Ann Radcliffe, and other early 
English Gothicis.ts whose work centercd about brutality and torture. The 
contemporary Gothic novel is not Gothic in the sense that il widely employs the 
properties of tombs, dungeons, passageways, supcmatural phenomena such IL< 
ghosts and fireballs, pestilential disea<es and the like. However, the South ha.<, 
through the multitude of nightmarish novels, taken on the symbolic overtones 
associated with llaly in sorne eurly Gothic novels ... " 
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En otras palabras, el gótico sureño retoma algunas convenciones de la novela gótica .inglesa y las 

adapta al p·aisaje su,reño noneamericano. Al igual que su precursor inglés, el gótico sureño 

también pr~~enta 'ac~ntecimientos violentos, atmósfera.< sofocantes .embriagadas de penumbra y 

terror 'y espacio.s. cem1dod ·que oprimen a los personajes~• Asimismo~ este ·género aborda el tema 

de la maldad. e~ I~ Írnturalezahumana10 y n~~a,ncci~teci~ientos ma.cabros e incluso grotescos, 

:::~:·:~1~~i~Itz~~1:1~~,~~~~f!::: ::::::.::. :::: 
obras del gótic~ ~ure~o ~e' origina• graciai. al empleo de otros recursos: •• ... a background of 

=~~~j~f f iZ~~~:~:~~:::~:~=~:;,::::~:.: 
.. - , -- . --.º ... \-·~~·: "r,· 

que persiguen á la5 liéroínas a lo largo de pasajes subterr.íneos. Más bien, aprovechan algunos de 

los rasgos de. la. novela gótica y abordan la problemática de la región en la que nacieron, como los 

conflictos racÚtles'y la obsesión por un pa.<ado glorioso. al cual no se puede dejar atrás. 

Entre los mitos que plasma el gótico sureño destacan los "de la supremacía blanca y el 

consecuente racismo, el sentimiento de pérdida y de catá.<trofe. la necesidad de aislamiento" y "la 

1 Rob..rt S. Philips. op.c-it,. p. 2. 
9 Cf. M. H. Abrams. op.cit .. p. 78. 
1° CJ: Robcrt S. Philips. op.cit .• r. 5. 
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nostalgia de un pasado ,idílico perdido para siempre."',1', Aunque el Sur es visto como una entidad, 

cada :mtor sureño lcÍ nbordn desde una pcrspcctivap:iniculnr; Este asP.,c10 ha despenado mucha 

controversia, y algÜn~; crriiéos, cbmb M;u.c~f¿unÜffe, c~csli~n~~ :si;', por_cjc~plo, el Sur de 

Fuulkner, el de' Eu~~~~,;J~'ii~'y;I· é!:~aés<l~' ~i~ú11c;s'~·¿1:~~1icJ~si~~;;;i~~;c~~º integrantes de 
.. . ' .... -·.·~-:: _, \-:.:.:. .. ·:...,:- .~_:·:~-. '· ',' '· ·2. ;: .-•... -, ~·~·: -:~··: ;-,-:<:".:-: ~; ·.-; :, ~>-, :;-· ·-~-.;.-:' :-·:.:: :':'.;': ..... ,,,<.,;-\'.~. ~.<::-': ;/.:,,_: ,'>: . , 

una sola c~:t~~~~xr~'.·.~-~;1~'~}~;-:'.f( ~·::·~:.~--~-: ~:(.: ~-~:.~~:/:-.::·: ·' -,·:_:/~:;·._·: .. ·.,_~;-.-.· ·{:· ..... -~_-::~r ._'}?/~·:: '.:-;·:·;>- -~~-~:7_~;~:·:; 

::~:;lf t&~~~Jt~~;~;~~t~~~~J~~~~;~~t;:;::~::~ 
, ,'co.:.,,., ,•• _.,_./:;.'<~·-'.l ... ~ .·_;', ;-,""·'·v-\¡,.('.:'·•L-1.__- • -~,:.-z:')~:{~-;\:.:f~;:~~~:.·~:~:~;~,:;~:./.-.~~.'.,_.: 

the Sad :::a/ci(!;5¡'j~ 1~'E( presente análisis, se ocup~rádcla co~struc~ió~ del,espacio en esta 

~i~;~ilii~,;~;¡r i1i~1r1:~~~;;;; 
nuestro análisis se enfocará eri lósespacios qui::füíigen Cómo:refue'fiói''1eiriáticos'de la novela: el 

n .•_.· •' ''•, .'~~',_:y,•,• •-

pueblo, la casa'dé Miss'Arnciia: I~ tienda, la óficina y ~I cáfé. ', :- :'<' 
-···· '" ·:.:•,_._'.'\,. . . 

El n~ador omnÍséié'~ie de la novela inicia y, culmina-su relato co~ ,la deséri,pción de la calle 

principal del pueblo y lu enumeración de los objetos que forman pune de ésta: 

The town itself is dreury; not much is there except lhe couon mili, the two-room 
houses where lhe workers live, a few pcuch trees, a church with two colored 
windows, und u miserable main street only a hundred yards long. On Saturdays 
lhe tenants from the near-by fanns come in for a day of talk and trade. 
Otherwise the town is lonesome. sad, und like a place that is far off und 
estranged from ali othcr places in the world. The neurest train stop is Sociely 

I! Marina Fe ... El g6tico femcnihll en la narraliva n.._'lrtcamcricnn=:."". en A11uurio <le letnu AtoJcrnas. Fncuhad de 
Filosofía y Lctnts. UNAM. Vol. 9. p. 34. Cabe scñ.tlar. cmP'!ro. que dichas carac1crísti.:as no son prht'ath·as del 
r\1ico sureño. aspecto que dificulla aún m:i.-. su dclimitadón como ~éncn..'I. 
·' Cf. Mnrcus Cunliffc. "SouthlanJ''· en ni~· Litcrarur~· '!fTht! Unitcd St"us. p. 365. 

1 ~ C.f. Eliznhcth M. K.err. "Oc Otr.intl." a Yl.'lknapa1awpha: La herencia gótica de Faulkl)(r'". en El imperio gótico de 
IJ'illium Fa11/kl1e.'r. pp. 29·33. 
1 ~ La novela aparcci1\ en llarpt.•r S Ba=1wr en 19·B y Cl"l110 lihro en el añ"" mcndonadl'. 



City, nnd the Greyhoimd and White Bus Lines use the Forks Falls Rond which 
is three miles away.:.The winters here are shon: and .raw, the summers, white 
with glareand fiery hot; 1 ~ .. . ·, · ·.• .. · . · 
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A lo largo de toélá l'a ~~~l. :1 ~~~ad~r ~~~s;~ye los cspaéios a través de cnu,;,.irnciones y 

::::~tr;~~~~i~i~jl~~~~t~!~~Iff K~.f ;;~:::: 
objetos basta paraque a';anir de-~sto.s se. ~ollstruya un' espacio/ es decir,'no 'es necesario. que el 

narrad.~r ····~c •. •.:d~'.~~:~Y~{f ::;E~~1f ;~:~;01-!.~};i~E'.'.'.~iE:··S+} ~~:.~~~~:~::;{:~.t.~~~ ;:?bjctos 
mencionados. Como;·vcremos~•· hís desáipciónes.,del nárrador,en· esta'·navela··s·an•'iioncisas ·y éste 

.'\:.:··::.·; -.'::--.)~:i ~,. ,.' ;~ ::.~z;_\-.-:,\~_;:.~;~~~!:l> -. ~-.. ~;'.e~-~~-:::\;:.~;:~ .. ;?~:;·.~,.;: . .-.;:;~)~:;¡~?+~~; é1};~;~)~:~~\Y~:;:;~:;{:·;;~;¡:.~:: :~, '.';::;)) 
gusta de emplear enumeraciones para ~·materializar ~.tanto··objetos como personas:·"·:·:... . 

::;;~l~iit~i~~~I~~~~!~\~~~ 
narrativa calific'a :a1,f'j)ueblo: céimo''url .'sitio:'espanioso; 'ítiá.~ 'tarde menciona la "miserable main 

... :-,,::--:~~:~ :.-.,.~:'~-~f 3~r~~~~rt~~t::~~~z:~~:~1~~~r<~t;1~:-:-:;~ .~ ;"'· '· :·_ .; ~;. --. :. :;· .. , 
street" y qu~.,~e~'los'dfas en qu~ los_habitantcs no se dedican a charlar o a comprar. el pueblo se 

::::::~: .... :~~~s?§1~f~~i~~s~rtfü~::i:;~i:: :::::::~::::::~:::e:~::: i: 
atributos dei"H~i~::~~~~~~J;:.'.~~\~}':~iF~:1~:~ más bien transmiten la reacción subjetiva que estos 

lugares producé'íi· en °el ;·nwdÓr. u~· Óbservador. De acuerdo con Luz Aurorn Pimentel. estos 
::~i:-;~.~t,,!.:;(/.~ _.; i;-./~·~Yj{~:~ ;_~_:,~ .. : .:''~::t ~:{ J;.\t: ~{ ~; ·_ :. :~:- -:. ' -

adjetivos o' frases caU~ca!Ivas• fu~cicinan: ~orno operadores tonales. es decir. como palabras que 

"más bien ~;tiH~§i'~~it%~,~j~.n~i~eacci6n subjetiva por ~e ~I espectador~escriptor". 17 

·::· ... :o:.·:-~~ .j-~·.jf-. <-:·.:_::··-~ ,, ·. 
·= ·;:- .<· '-~-!-.::_:,;._,.º.,.,.-~ ~--~-=V--:,;,-·--_·.· - -- ----,., 

• e • ,_· :·, • .' '-; •: '•.''·" : '. . • • ··' • : ~;. 'j ' .:·-; ~ - ,•. 

16 Cnrslln McCullcfs". ·Íñ~·-B'dl;i~i <!f/j,,! S~1J C<!f,:. p. 3. 
17 Luz Aurora Pimcn1el._ ··1...3 descripción en 'un 1cxlo narrali\'o·". en c1p.cit .. p. ~7. 
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Así pues, el nurr:ulor de la novela cons1ruye la descripción del pueblo a partir de operadores 

tonales que deJnn enirever ~upos,icióll dentro.de la historia; 

Además de operadores írinales, el nun-ad~.r, u~iiiza n~mbres propios para construfr, lo~ espacios 

de la obra., La ;n~ií~i~1~d~1''~~;;1bre:;;¿~~ty;~ii~·/uc:~~~~ ~¡ ii~1d~1¡'e~t.{:ehi~l ~J;;~e~~~cuentra 

el pueb10 .. c1¿sieit~.~~-jti~~<~}~R%;.;~i'.~:·~~1{~~~~t~~}~dA;it3Tit~·~i;R~~~~~u~~+?~.¡ .mundo si 

se le contrnsia·con liicfüd:íd 'éitüdii>En él capitulo áriiedór/obsériaíriós•éóíno la mención de un 
:· .' · .. _·:.>.;:::::_;,_:;/:,,:~~:-.%/~~:·:{:¡~~; :~:.}:;<~.? ;:/~:::->:/::~~~r;:;_ -~r:;·::.~:.':1·~,_, '..~'~,~<-~,://:i~~r~;~:x--~'-;\{:: 1!::,~;~_:r~:;:··,'.Y;t}:/;:_~\ ~~: '. _ , · 

. nombre propio que, é,or.resim11dc,; con: uií '.réfcrente, cxtriúéxtual • (UnHa/ por: cje.n¡:iló) es suficiente 
. . > -· ~ · · -~ :f:. :·~ ~·-_;; ;_; ~:~._·:~ -:i ::; ;,:_ )_::;; :~?-·;:_~ L:~; -'.: .. ~~/::"'·;·(:g:,;_'.} ·., ~ T·'.-~~'., -'. :.~- :.~~~i'.\ s·~t-f :.:-\:~-~: :t~~;-'.:_:,~r.;~_1?·',;~/- :'.;:_:-~: _'.~'.~:.>-' ; ~- '._ · · 

para crear.Ia .. ilusión.de r~ali~Ud.~ adé1misimpregnaal,texto'.de~n c~rijurit¡,,~e.si:nificaciones y 

connotaci~n~s: J~r·. ej~.~~p·I~., ~ar~·;·~l~l~~~~DJt.~i~~?~~ ~l~J~2~~~~;~~;~g~:/~~f {~~~:~:-~VIII, Italia 

representa superstición;· btÍrbari~>.:Ícéte¿: Por 'el 'corurarió,'.eri Tlt~'~al/ad. oftlte'.'~ad Café, el 

nombre Society City sólo ¡;ene ~~i};~~1~ia. ;r~f;~lii,\;~i~~~·;/ti~
0

:·~~!~~};·~:ii·ll•i¿n es "campo 

: .. :::::.:.:'. ::::'°r.~·~;~r,~~~~;~~~\f ~¡~~~::::: 
la historia de Miss Amelia;. Y_.ya· qúe ·señalamos. este aspecto; es. ni:i:esado: hacer una pausa para 

· >.'·'' ._._,, .. • , · :,-_," ::- ' . :·' '."'+~;~;:~.i~,~~;~;'.·(~:_:)·.~~~:}·~:·:;'~t-~'..).-. :,;.:'.,·~'.' -;· . 
comentar Ja importWlcia de esta omisión.' Res~lta bastame ·c~ri°,so_que el. narrador de la novela, 

como testigo anónin1Cld~ todci,lo~Üé~~~i~l;:~~~~::~J~;~~e de su relato para describir 

qué objetos lo amueblan. cuál es la estaciónciel trcJ·:W~f~;¿xi~ay cuál es el nombre del camino 

principal y sin en~bargo no incluya cómo se. j¡'~.n~·~y !~~~donde vive. Pareciera que, por un lado, 

dicha omisión perinile que el pueblo se identifiq~~ co~ ~ualquier poblado, es decir. que la historia 

que el narrador con1ar.í podría ocurrir en cualquier otro pueblo. Por el otro, el nombre del pueblo 

no merece mencionarse porque no hacé ninguna diferencia, porque carece de valor. al igual q\'e 

la vida de sus habitantes (excepto dur.iníe el periodo de existencia del café de Miss Amelia). De 

hecho. la atmósfera rrevaledente ~n.e'I ptleblo coincide con las características de sus habitantes, 
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es decir, el aspecto abandonado y monótono del pueblo se conviene c.n el reflejo .de la.existencia 
,-· - ·-----,,_ o 

a panada y rutinaria de los que lo habitan, incluycnd.o a Mis~ .Amdia'.: . 

Después de ofrecer una visión general de este lug~~. cl ·ri~ri~do~ dirige hÍ nt~nción del lector 
. . . -~ .. ':·,'~:~:~·:~,-~->-:~~~{tr:;.:::>~.::~.~:-:Y.;~.·"\;;: .-· .. 

hacia el edilicio más grande de la calle principal, el cualseübica:.i~sto:;~ri.~llentro del pueblo. 

Este edificio es la casa de Miss Amelia (aunque cabe ;~Hal~r: qu-~ : él rimador en este punto 
-·>-);I,~~2~ ·;;·· 

todavía no especifica quién la habita) y su ubicación no es fonui1~>'An~tiíi1:'qti~ ~u casa, la vida 

de Miss Amelia es el centro de atención de todos los habitantes del pueblo, quienes la consideran 

una figurndominanle y hasta le atribuyen poderes sobrenaturales. Pero antes de referimos a Miss 

Amelia, det~ngámonos en la descripción de sn casa: 

· · Th~ largest building, in lhe very ccnter of the town, is boarded up completely 
and leans so far to the right thal il seems bound to collapse al any minute. The 
house is very old. There is aboul ·it a curious, cracked look that is very puzzling 
until you realize that al one time, and long ago, the right side of the front porch 
had been painted, and part of the wall -but the painting was left unfinished 
and one ponion of the house is darker and dingier than the other. The building 
looks completely deserted. 19 

. 

La descripción inicial de la casa de la protagonista cobra sentido total hasta el final d<" la novela, 

punto en el que el narrador retoma su descripción. Casi al final de la obra la casa de Miss Amelia 

welve a ser el punto focal desde el cual se organiza la descripción y esta última evocará el 

"retrato" que citamos más arriba, porque, como apunta Luz Aurora Pimentel: "Generalmente una 

primera descripción da pie a otras. abreviadas o amplificadas, que se responden las una.< a las 

otras como en eco".2º Por el momento, haremos algunos comentarios sobre la descripción de la 

casa y sobre su significación como espacio gótico, los cuales retomaremos hacia el final de este 

trabajo. 

19 Cnrson McCullcrs. /oc.cit. 
20 Luz Aurorn Pimcnlcl, op.cit., (l. 45. 
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Miss Amelia habita un edilicio en ruinas que parece estar abandonado (deserted), una 

construcción muy vieja que en cualquier momento puede venirse abajo. Además, la.• ventanas del 
- - -· -

edilicio se en".~en.tran selladas, lo cual hace suponer que la mansión de Miss Amelia es sombría e 

inhóspita, com·~;·l~s.~~·pacios de la novela gótica. Según Fred Bouing, desde la tradición 

inauguracla.po~·Ed·~a~·Allan Poe, en la narrativa gótica noneamericana la casa derruida sustituye 

al castillo '.n6C!ie~;;i''(I.;· la. novela gótica temprana y señala la decadencia de la familia y la 
• :' •• ,-•.r',,·' ~· •' ;,~-

cultu~a.21 Al·i~j~:.~~~'.lalortaleza medieval, la casa en ruinas se conviene en recordatorio de la 

caída. del nfi~igÜo)~¡d¿~;· d~l. colapso de la sociedad aristócrata del Sur. Elizabcth M. Kerr 
-.\\:··::,: ;::¿\:;-·'' : : ;·~··t 

profundii:'a un p~o m'áSsllbi'e el significado de la ruina sureña: "En el Sur, la mansión despintada 

y arruinU:cla: :~;¡~·¡~;,¡:~~ ~~~tfZJa:.' !~avía es una visión familiar, un recordatorio de gloria y 
-·---<~·,.~.-; ~'5<;._-. :_1:,~;,.,,·.>-' 

sufrimiento d.;::s~Ío.~n··;iglo antes ... [ ••• ] La ruina sureña es también un símbolo de la legendaria 

Edad de oro·~c;t¡;&;~ .;;~ d~ un siglo en el pasado."22 

En The Bullad ofthe Sad Cafl, además de ser testigo de la decadencia de un orden, la casa en 

ruinas que habita Miss Amelia se conviene en el reflejo del deterioro de su psique tras la partida 

de Cousin Lymon, personaje que se vuelve su único compafiero tras la muene de su padre. 

Elizabcth M. Kerr señala que la casa o mansión en ruinas representa una mente igualmente 

arruinada.23 La apariencia ruinosa del edilicio simboliza el derrumbamiento moral y emocional 

que sufre Miss Amelia al verse abandonada por el jorobado y al encontrarse de nuevo aislada 

dentro de una sociedad patriarcal que siempre la ha señalado como distinta al resto de las mujeres 

por no componarse de acuerdo con el estereotipo femenino occidental. Como consecuencia de la 

traición de Cousin Lymon, la protagonista decide terminar sus día.• con un aislamiento voluntario. 

Asimismo, la casa derruida de Miss Amelia evoca los espacios del gótico temprano en el sentido 

!! C.f. Frcd Boning, 1"wcnticth-Ccntury Gothic"". en Gculric. pp. 160-161. 
:; ~liza~lh M. KclT. op.cit .• p. 3:?. 
- <.r. /bu/ .• p. 8. 
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de que, al igual que éstos, también actúa como mecanismo opresor de la protagonista, es decir, se . ' 

convierte en su prisió~; Enla-nC)vela' gótica, el villano de la trama ordena el confinamiento de la 

heroína, de mcxio','q~e_-ésta.-¡)elTilanei:e encerrada .:...-0 atrapada- en pasadizos subterráneos, 

ruinas, c~n~erii~~i:~: -~~~~~i~~ 'Ú;:ilnres hasta que el héroe la rescata. En el relato gótico 

nortea{oeric~~re'~~~~i'.;'~()ha;escapeposible. Los personajes se apartan de su sociedad y se 

:~::S"~¡¡~@ll~1S;,~·:~~.: :: ;: :::~~ ... :: .:::~": 
. ,.• :;;· }1 ~:::: -~~>::·:,'. ·~i\\~):.;~i~·~,; ,,., ~·. '~:~ ;: i~~'.~: ::·:< :'. '· 

diferencia dC,I, retiro-obl},~'!do-~e las heroínas góticas, el confinamiento de Miss Amelía es elegido 

paf clln··~¡·~~~~·~g:~~::~:~,>~~j%:\.. ~:- . .,~ 
> .. )<···.: "\ ·.\•'.?<,:,'.~:> 

Cabe sefiáj¡¡~~Üe- I~ _casa ell esta novela también representa lo materno, lo femenino, aspectos 

que rech:da Í~-p~~tagtirii~ta ele The Bailad of the Sad Café. Más adelante abordaremos esie 
. - .. ·,\~ .. ·\ ·- .... '" 

aspecto d~b:i~~-.-ll':~u~·~s necesario que hablemos primero de otros espacios que también tienen 

que ver con'. t:: ~~er5ión de la protagonista hacia todo lo que se relacione con su feminidad y que 

complementan· las connotaciones de la casa. Además, señalaremos qué relación guardan unos 
,· .··.: 

espacios co;:; -oÍros dentro de la novela y cómo se construye la red de significaciones de los 

mismos. Por lo pronto, continuaremos con el análisis de otros espacios construidos en esta obra: 

la tienda, la oficina, las habitaciones en el piso superior, el café y, por último, la descripción final 

de In casa'coii In que cierra la novela. 

Después de describir la casa en ruinas de Miss Amelia, el narrador explica que antes de ser un 

café, el edific-io que Miss Amelia heredó de su padre era una tienda. Por un lado, en la siguiente 

cita el narrador describe la tienda y otros bienes de Miss Amelia y, por otro, introduce las 

características de la protagonista. es decir, establece una relación muy estrecha entre los espacios 

que posee Miss Amclia y su dueña: 

,. Cf. Roben S. Philips, op.cit., p. 2. 



The place was not always a café. Miss Amclia inhcritcd the building from her 
father, and it was a store that carried mostly feed, guano, and staples such as 
meal and stuff. Miss Arnelia was rich. In addition to the store she operated a 
still three miles back in the swamp, and ran out the best liquor in the county. 
She was a dark, tall woman with bones and rnuscles like a man. Her hair was 
cut short and brushed back from the forehead, and there was about her 
sunbumed Cace a tense, haggard quality. She rnight have been a handsome 
woman if, even then, she was not slightly cross-eyed. There were !hose who 
would ha ve couned h!;f, but Miss Amelia cared nothing for the lo ve of men and -: 
was a solitary person. - '" 
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La cita anterior es un ejemplo de cómo la descripción de los espacios se entrevera con la 

descripción de la protagonista, como si fuera imposible desligar a Miss Amelia de los escenarios 

que hábita u ocupa. Este retrato de Miss Amelia es muy significativo debido a que ya señala que 

la protagonista es vista como alguien diferente, que no desempeña actividades "propias de su 

sexo .. sino que parece idenÚficarse con actividades masculinas. Lo anterior se confirma con la 

mención del atuendo que porta Miss Amclia, el cual, a los ojos del pueblo, una dama sureña no 

debería vestir: "Often she spent whole nights back in her shed in the swamp, dressed in overalls 

and gum boots, silently guarding the low fire of the still."26 Desde las primeras páginas de la 

novela, el narrador caracteriza a Miss Amelia como una mujer masculinizada --e incluso 

musculosa y con el cabello cono y peinado hacia atrás-, que prefiere retirarse a su cabaña del 

pantano que convivir con el pueblo. Sin embargo, ahí no acaban las actividades de Miss Amelia. 

También vende salchichas y menudencias en un pueblo cercano, siembra sorgo, posee un 

aserradero y una plantación de algodón y, por si fuera poco, es diestra en albañileña y carpinteña. 

No obstante. Miss Amelia carece de habilidad en el ámbito social, no se relaciona con el resto de 

la gente de manera satisfactoria: "lt was only with people that Miss Amelía was not at case. 

!..' Carson McCullcrs. op.cit .. p. 4. 
~ lbiJ., p. S. En p:iginas posteriores el narrador menciona que los hombres del pueblo vislcn overoles, de modo que 
el tk.-cho de que Miss Amclia use di3riamcntc Ja misma pn:nda que ellos y no la que portan las mujeres contribuye a 
que el pueblo la considere comofnaA. como alguien que no encaja dentro de lo establecido. El atuendo de Miss 
Amelia. al ser idéntico al de los hombres., 1ambil!n la instaura como una figura de poder. de Ja autoridad que el 
pucbl..-, sólo cn:e rcscn~a par-.i el hl1mbn:. 
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People, unless they. are nilly-willy ar very sick, cannot be taken into the hands and changed 

ovemight to something more worthwhile and profitable. So that the only use that Miss Amelia 

had for other. people_·_was to make money out of them.'"7 Durante toda la novela, el narrador 

expresa _qu_e Miss. Amelia es considerada por el pueblo como una mujer cruel, excéntrica, 

inescrutable,' cuyos hábitos no se alinean a lo que se esperaría de una dama sureña: "They 

rememi>;,re·d thafMiss Amelia had been bom dark and somewhat queer of face, raised motherless 

by hei faih;,r WhO _was a solitary man, that early in youth she had grown to be six feet tWO inchés 

tall which in iis~lf is not natural for a woman, and that her ways and habits of life were too 
... ,. 

peculiar even .to reason about.'"8 En esta relación de las características de Miss Amelia resaltan 

dos adjetivos: '"not ·natural" y "too peculiar" (este último incluso se intensifica con el adverbio 

demasiado). Éstos dejan ver que el pueblo la considera no como un miembro más de la 

comunidad, sino como alguien diferente, que no se guía por los estereotipos que culturalmente se 

han asignado a la mujer. Miss Amelia destaca entre las mujeres del pueblo porque sus actividades 

contrastan con las que llevan a cabo las'demás. Durante toda la novela, las mujeres del pueblo 

aparecen realizando actividades relacionadas con el trabajo doméstico: "lt rained and women 

forgot to bring in the wahing from the Jines"29
• Asimismo, una de ellas inicia las murmuraciones 

sobre la relación entre Miss Amelia y Cousin Lymon: "acconling to Mrs. MacPhail, a warty-

nosed old busybody who is continually moving her sticks of fumiture from one part of the front 

room to another; according to her and to certain others, these two were living in sin.''30 Así, las 

mujeres de Ja comunidad de Miss Amelia se dedican a las actividades del hogar o, como señala el 

narrador, a entrometerse en la vida de los demás a falta de algo mejor que hacer. Sin embargo, no 

21 Jdem. 
" /bid., p. 14. 
:Z9 Jdem. 
30 /bid .• p. 25. 
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tienen una participación activá en la vida social del pueblo, más bien permanecen en la esfera 

doméstica, en el hogar: 

Como señala F~ca Bas~gÜa;.en .el inundo. oc~idental la mujer siempre ha sido relegada al 

ámbi.to de. l~.~~i~~~~.'..~EÓ~~i'~~fo~.%~i~·~&#¿}ompeterle es el d~rn~~tico y las áctividades 

que en ést~ púed;i ff~~af á\!abo:3.1, Por .. ~sti(razÓn; el comporiamiento de Miss Amelia rompe con 
·_ .'" 7 •• _,,; ·-. :·::-:".:·:;;:·~?.~~~>; .. '.~ _:;Jt~--~~·::~~'._;~\y~~-:,¿l~~:j~~}:h;;;~\~:::~)-L:::~-:_)·~·:·,' , . ;· .. ··,>:'.~-~ ~_::-; __ :~ -; .. -~---;\ .... , .. , 

lo estableéido. La diversidad 'de actividades que Miss.Amelia realiza en sus posesiones demuestra 
· · · :·_:'.-·. :: ·. >~;-/ '-~-~·,·/::~\~'.~-~~~~é-·'.}Jg.'.i·i~:~·;f~'~:-~~-~i·~~ii,;+\~~s;~:J:,~'..;r:;;_;::·){~>;·~.:~:,~ -:::_<~«,'.-;:~-'--~:, ·: -· :- :.~:-_ · 

que la protagonistll no tieri(üná con~Ú!=ln' Pas.iya y débil/~~dedr, no cumple con las expectativas 

que: se~ún B~;~li~.'.l~·:~~!~~!J~;;;;~•hi1ii~l~~f~it~~t~~:~.r&t~1iY• 
La tienda de Miss ~n,:~~f~;·.~;~~-;~~ ios e~~~éÍos'que·~íuiifiestan su fuerza y la relac.ión 

•".. , ~';t. ' , ,' ..:.' ,J:I:··í'·.' 
' .. ,' ':; ."; .. ,.~_·.· -, ·, . . >" ·' >·': _i;.1t·''· . 

distante que mantiene.con~~us vecinos, por ejemplo, en la venta de su licor; como menciona el 

narrador en páginas posteriores ~'There was no feeling of joy in the transaction. After getting his 

liquor the cus;dlTler_:',',,,atked off into the night."33 

·Además de, Ía tle~da y las habitaciones superiores de la casa, hay un cuarto que Miss Amelia 

llama su "oficin~;;_: lugar cuya sola mención atemoriza al pueblo: ''This office was a well-known 

room,. in a dreadful way, throughout the country. ll was there Miss Amelía transacted ali 

business."34 Miss Amelia se siente orgullosa y segura en este sitio, amueblado por un escritorio y 

una máquina de escribir. Es justo aquí que la delegación de ocho hombres del pueblo la encuentra 

cuando va a averiguar qué ocurrió con Cousin Lymon: 

On this evening, Miss Amelía wrote with her fountain pen a good deal. But 
even so she could not be forever unaware of the group waiting out there on the 
dark porch, and watching her. From time to time she looked up and regarded 
them steadily. But she did not holler out to them to demand why they were 
loafing around her property like a sorry bunch of gabbies. Her Cace was proud 
and stem, as it always was when she sal al the desk of her office. After a time 

31 Cf. Franca Basaglia. "'Mujer. sociedad y política ... en Mujer, locura y .sociedad. p. 11. 
J2 /bid .• p. 16. 
33 Cnrson McCul lcrs. op. cit., p. 21. 
" /bid., p. 16. 
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their peering in like thal seemed to nnnoy her. S~1e wiped her check with a red 
handkerchid, gol up, and closed the office door.3

• • 

En el pa.~aje anterior el narrador, a través de su selección de vocabulario, transmite que la heroína 

se ubica en uii~:p~sición de superioridad respecto de los habitantes del pueblo, a quienes se 

refiere de :fcirm~: cl~~·~ectiva. El narrador relata que Jos hombres husmean (peering in) en su 

propiedad .(h~;;µ~Z;J~;t;), en sus dominios, es decir, invaden su privacidad. Asimismo, de . - ,., ··:.~> <~ . 
acuerdo éon ·Ja• vlsión·:del narrador, el grupo de hombres se asemeja a un puñado de locos, 

/'O. ¡.:·.·;: 

"gabbies'', .. tjÚé están 'vngnrÍdo,' "loafing", cerca de su propiedad. Más tarde, el narrador supone 
. , ; ~·' '.; :.: : ,~ ~, - "~ '. ' .. 

que el con:ip()rt;,mféri
1

tcl.~d¿·1~~·hombres molesta a Miss Amelia y que por esta razón ella decide 

cerrar Ja puen~.36 E'n ~lr~:·p~~b~as, Ja oficina de Miss Amelia se conviene en un sitio de poder, 

donde Ja p~otagc:i~.i~Í~,'}i así Jo desea, puede arruinar Ja vida de su prójimo o apropiarse de sus 
··· ... ,_· .. -: ·,· . .. : .. ··· ... , 

bienes. Ésta é~ Ja'ciiusaAe que los vecinos de Miss Amelia se sientan a disgusto dentro de su 

oficina, poi~~e ~~;;.,n~ii.ahf Miss Amelia tiene el control y Ja autoridad. 

Espacios .. cornÓ ia\ié.n:da, Ja oficina y sus demás bienes (sobre todo las actividades que realiza 
, · :·\:'·.:•.•te, .. ·, 

en éstos) m0J1ifiesí.U. Ja independencia económica y social que Miss Amr!ia ha logrado al 

desafiar las .'convenciones de su sexo y su sociedad. Los espacios donde se desenvuelve la 

protagonista· revelan que ha trascendido el ámbito de Jo privado, es decir, su esfera de acción 

abarca muchos más espacios que el doméstico. Dicha transgresión de espacios Je otorga poder, 

atributo históricamente detentado por el hombre. Por esta razón, como bien apunta Louise 

Weslling, Miss Amella se conviene en "the central personality of the 1own. An imposing 

,, /bid., p. t7. 
36 Es imponantc señalar que aunque la novela está narrada por un nanador omnisciente, ni siquiera ~l tienc acceso a 
la mente de la protagonista. Es por ello que el narrador dice que .. panciaquc la mirada de los hombres la irritaba ... 
Dicha imposibilidad de conocer por completo Ja psique de Miss Amclia se manlcndñi a lo largo de toda la no\"Cla. El 
narrador. cnlonccs, actúa como un tcsaigo de los ncon1ccimicntos y como vocero de los prejuicios del pueblo. 
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figure".37 Todos los habitantes del ·pueblo están al pendiente de lo que ocurre en su vida y en 

cierto modo ~e encue~l~~n sujc;os ·.a : su·. au~riricÍlld. ·Así· pues, Miss Amelia · •. transgrede las 
'. - -. . :· ~ . . ' • . • • • ·: ' - 1. - ·~ 

convenciones patriarcales que limitan~ In lllujér ~ cci~fo.:r;¡arse¿Ó~ J,e.:i..ianecér ~:n ~·llsi y llevar a 
- . .. ·.·:.: : , .. · ~ ·,·~·'·'~:·::>~-J'.;'.: .... "·'.· .. · .. ': .. 1~,":~·: .... ~~~:·-.. ·t~:'i:.:~:.:~~:~~~-~:~r·/~.-:~c.:-:.;·:~·-·<:-~:::<<'.~~-f::-·",':t.;~---·-. , 

cubo actividades "propias de su sexo", como. el cuidado del hogar, la procreación y la crianza de 
' !',, : .. ,---·::-~:-'~~-"->'..~~:·~~;·,:~/~;._1:~;_,,.;'._? >:J-_ • :·~ -~ :::;.-'.',:• e . '· ,;''. ··',: ··_:;'t'· ·' · -. ~ 

los hijos. ·, ': · . .•. ,: •. ·:, ·'·t<<•·,. · · .,,,'.::;'·!;/'..';\;.,¡;,·e, .. ~: ' ·) · 

Vale la pena que hagamos; u~.·Pt~g~ft2rfü'~W~¡~~:~~~-ff~í{5h['l~:l~pÓrtancia de dichas 

convenciones dentro del contexto sureñ~ que reproduceia tloyela y en el cual se crió la autora de 

:: 7~~::;,::.::~~:~;~r~I~~t~lte::j:::::.:::::: :~:: 
dama sureña.38 La inújer'~;~·;,'c;~¡id~~a~J:~;;·¿~o~~:;~~Ji'~~g~ado, como la encamación de los 

. ~--_ -~·'. -~·~·/. '·-~:~,\(/:_· -. '.}': .--~. ~--
ideales de su cultura~:· pero·_sobré' todo, representaba Ja pureza racial que sus hombres necesitaban 

.. -';.,: ·-":' ",,.:/( ~:_.~;_~>?-:':é~¿-:,/',~·'f;(.,·~~/,:~'.:·.~:-: .';_\~ > ... '.. :: . 
para preservar' sú' ~;;si~.3?, S~g~~- ~st~ 'postura; "women were the objects of worship, the muses of 

guiding sai'!ts.for these meri who saw themselves as having established a chivalric and cuhured 

world.'"0 ~i.fll .Ía ~oci~dad patriarcal sureña, la mujer debía supeditarse a la autoridad del hombre 

y sólo tenía reservado un papel pasivo dentro de su comunidad. A continuación Richard King 

señala las cualidades que se esperaban de la mujer sureña y que, en opinión de Westling, William 

Fnulkner, Thomas Wolfe y otros autores sureños retoman en su obra: 

lf the Southem family romance placed the father-son relationship at its center, 
the white woman was expected to play the role of the mother. As mistress of 
the plantation she was the lady bountiful, caring for the wants and needs of her 
family, both whitc and black ... The Southem woman was caught in a social 
double-bind: toward men she was to be submissive, meek and gentle; with the 

37 Louisc Westling, "Tomboys and Re .. ·ohing Femininity''. en Sacred Graves und Ruvaged Gardens. The Fiction of 
Eudora Wclty, Carson AlcC11llers ami Flunncry O 'Connor, p. 122. 
31 C.f. /bid., '"The O light oí Southcm Womanhood''. en op.cil., p. 8. 
39 C.f. /bid., pp. 8-9. Sin embargo, de acuerdo con la misma autora. esta postura es contradictoria debido a que a pesar 
de ser objelo de veneración, la mujer compartía la misma situación que los negros; era vista como un ser inferior e 
indefenso. Del mismo modo, según Wcstling, bajo csla idealización subyace la culpa de los hombres que, por un 
lado ponderaban la pure7.a racial pero por el otro traicionaban a sus mujeres con otras de raza negra. 
'º/bid,, p. 16. 



children nnd slaves and in the management of the household,· she was supposed 
to display competence, initiative, and cnergy. Bút ·;she remained a shadowy 
figure, always there and ever necessary, but rarely emerging ·¡n· full force. Shc 
was ºquccn ofthe home".41 ,·.··.,:-.. ,.:-·-~,_..,,_.·. _,.~:.>0 ·-
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A pesar de que estas nociones estaban perdiendo fuerza eri )a ép~ll en, la q~e vivió Carson 
' ,·>·" -.:-'·, · __ . __ ¡ .. ,::•;.· ·.-. 

McCullers, es un hecho que en The Bailad ofthe Sad C~j.i~o<la~ía'p~demos encontrar ecos de la 
. . ·' ._,.. .,. ,·, .. · .:., ;.,~7·:,;.>;~-' ·. 

idealización de la dama sureña y por. supuesto, de ia· pt:rmanenciii''<l~I '.ordé~ patriarcal, el cual 

relegan la mujer 11 ·un papel se~Undario; so~etido y dócil ~adi~ e¡~ h~lllbre. Por esta razón Ja 

mayoría de Úi~ habiÍarites'd~I pueblCl de Miss Amelía' no ve con buenos ojos la autoridad que ésta 
'e .:_:~\";"•;-{'•' ·=--;. '•¡ - .,.· C • ', ·~ •>", ' ' 

ejerce y la ·íi~lrin~.rii~'á~' Ía ~ÜÚgoz~. Más adelánte, el narrador enumera Jos cambios que, según 

las e~~tá;¡Jri;.:'.d~i;'.~~~lltl~. ~~rrÍrínn ·tras el matrimonio de Miss Amelía: "the 1own was 

grntified;'~ J:~~;·~·~'¡;~~j;:~~¡·~hai Íhis love had done to Marvin Macy and hoped that it would 

also refoZ~'¡;~¡.¡;~':~l~'·1~~~; ~~~y counted on the marriage to tone down Miss Amelia's temper, 

to pul ~ bi"{i;('.~iJd~~f~;;·<Í~ ll~;: nnd to change her at Jast into a calculable woman."42 Al no 
-·--~ ~~~~¿~~:::-.'.~-~>:~.~ 'OC< 

cumplir con los e~ÍereÓtipos asignados a su género, Miss Amelia desencadena las críticas de su 

comunidad, '{X:f~:·p¡;~·;o'Jo Indo, se convierte en un ser afirmado: "Esta mujer, que :e discute a sí 
. -~¡;.~;':'• - :(' '·,:~;: 

misma, al homb~· y al mundo para llegar a entender quién es, no resulta para el macho una 

compañerafrle.tl:·No acepta su papel, ha decidido existir y no renunciar a sí misma"43 En otras 
: ,:'.\~'e 

palabras, en ·.vez de ser objeto de adoración y de renunciar a sí misma al sacrificarse en favor del 

otro (parejll;• hijos, sociedad), Miss Amelía se convierte en sujeto, en busca de su realización 

personal. 

Como hemos visto, la autoddad de Miss Amelía radica en el hecho de que se niega a someterse 

a la línea ·d~,; conducta que Ja sociedad ha señalado a Ja mujer, y por el contrario, realiza 

"4I Richard King' upud Louisc Westlin~ .. op.cit., p. 17. 
~: C~rson McCul.lers, op.cit., pp. 30·31. 
F~nca Basagha, /bid •• p. 21. 
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actividades que en su propia comunidad sólo desempeñan los hombres. A lo largo de' In novela, 

Miss Amelin se rebela co~~rn ~I pap.;l soclnl que se' h~ i~p~~s~o a I~ in'ujer, y i,t~va esta acción 
. . . ·-, . . ._. ''·. . . -

hasta sus últi~as con~eC:uericias. El p~ebÍo'l~ l~,;;c;Yac~ptaelcrinírol que ejerce sobre el mismo; 

sin embargo, MissAm~;¡~~~,P~~~e"~¡i~j~~~~ ven~~.;~>~&~~:nti'.~o acérrimo, su propio género . 
. . . . : ,» .. -··. ,.,'~ ·:·:«:-:.' .-.-;.-·::~·-<:·\;·:~:'.::~--.c··c.:,:.>7<·l~/'.~'.~~~:/'.~:'·'\/::,''.·;··_::; ··.· . 

En páginas:anteriores:;:Ciiamos'la3~reve;\explicllció~ 'ique el narrador ofrece sobre el 
. ·, ·:,::. :; -.:; .:·:.:.'>.~ t:-);, i-(f:t:,)fr:·~~::~~~::~~"tr;::;~~~~::t:s-~.:¡;:;~~~ú'.:~,:·.~·~:tt,;::::r- ·;-: ·:;\-~::·._ 

comportamient~ "~culiar'.: de ~iss A~elia y sobre_ su crianza. En dicha explicación el narrador 

menciona 9~~ ~:is/~~~;;~,;~~}1~,~~;t~~ ;~~di!l:;ille,la criara, es decir. no posee un modelo 
. ~ -~-:···.e ~,?'.,_,e ::~·,_'.k~'-'.''.:_\?~:'. ·_··.'-\l.'"-:~" 1~,C'". ·1'<- · .. •·.·; '__.:. . ,., · ,"_'.'. ,·:· 

ferrieninC> que ¡~·º;¡,;~[~ /clt~ dé'S~e ~Oiular.41 ;Ál cónfrario, ni ser educada por su padre: "se crió 

sin más _opeióri\iue el· f~ogocentrismo como ejemplo, y esto hace que desconozca el habla de los 

males fe~er;i~~s: Como ·consecuencia, al relacionarse con la comunidad hay un choque entre los 

resultados de su proceso de socialización masculinizante. y el cuerpo que habita. al cual no le es 

permitido ejercer un ¡xider fálico. "4 s Aunque rechace su feminidad, Miss Amelia está condenada a 

habitar un cuerpo femenino. En este sentido, Sandra M. Gilbert y Susan Gubar señalan lo 

siguiente: "Alienated from the community which she in sorne sense govems, the indomitable 

Miss Amelia manipulates social law in arder to transcend it, and she refuses to acknowledge the 

biologicnl law that govems her own body."'46 En todas las actividades que impliquen destreza 

masculina, Miss Amelia demuestra gran habilidad e incluso supera a algunos hombres y no sólo 

eso, sino que también posee el don de curar. Su oficina hace las veces de consultorio y, de 

acuerdo con el narrador. no hay padecimiento al que no encuentre remedio. No obstante. cuando 

una mujer se queja de una molestia femenina, Miss Amelia se muestra incapaz de ayudarla: "'lf a 

'" Es imponan1c señalar que la cita mencionada es el único sitio en donde el narrador menciona a la madre de la 
protagonista. quien. fücralmcnlc. es un espacio en blanco en la obra. Sin cmba110, a pesar de no aparecer en el texto. 
la madre de Miss Amclia pa.radójicamcnlc siempre está pn:scntc gracias u. su legado: el cuerpo femenino con el cual 
Miss Amclia no sabe cómo lidiar y prefiere eludir o pasar por alto. No obstante. veremos que esta acción no es 
r,>siblc. 

5 Auror.a Piñciro Carhallcda, Tite Poisun Lilies ofthe SM'Omp: Car.son ltfcCMllrrsy la cscrilwafemenlna, Tesis de 
Liccncia1ura. México, Facuhad de Filosofía y Letras UNAM, 1994, p. 58. 
46 Sandra M. Gilbert y Susan Gubar, .. Fighting far Lifc: Thc \Vomcn's Cause''. pp. 2-3. 
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patient carne with n fcmale complaint she could do nothing., lndeed nt the mere mention of the 
-"· '. ·- ', _,.-- -·- . -. ,_: - , .. , .,_, 

words her fnce would ~l~wl; d~~~~rí . with shame: nnd ~he wo~id stand tl;e,; ~+irig' her. neck 

against the collar ~~:~er shi~;·~;rubbi~g he~ ~\Y·~~P ba'~t~ Íogetti~r; for' ~11 the.world Hke'a grent. 

•h:·.:·~.;t~¡~~~~~~¡~~~i~~~l~~~~~;;±":.: ""' "'" 
De hecho, iras .. (a' ideriiificaéión'defá protágonisia·:cón'el "póder'iñiiSe'úliiío, subyace su miedo a 

- . ::_'. ,_'.·.-.? .. J:~'..·: _;: .~": {,~-?'.~~::·';;':_;:1;:t~~·(,,,.J~¡;:··.:r~'.,,";)~::.(r:.i:/',f:>:-;(:.:fi(:~~{;.;::~::-?::\ ·-:_· 
enfrentar su' sexÚalidiid 'adultn,•a ÍÍdmith'~su· identidad biológica ... Según Mnrgnret B. McDowell, a 

,- _- -:_.. :--;~: ,: ~·x:Í--::-.::.:-~-'. .J~ t~~1;~f i~J.~-;·-.N1~ix<-~ .. --~~s~~./~~{:~--~-ti:f f 5;~~b):: {~;,:~;,~~;i,~-~~:;~~t::;;.:-.'~ ~,:.~:; ~ .<: ·: .. - : .. · 
pesar de su condición 'adulta; ~iss;~mdin')igu~ siendo, "lá. niñita de su progenitor."48 Al igual 

::~:?~11~~1~~~~~:::::::::~::::~ 
:::.:-',?:'.!, i'"/"'.[;-<:-."- ;.\_~i;:·'.'• ~.;:: .• ;:_;;· >;··· 

culturalmente.i;eh!Út 115igiiado·~ la·~'ujer~~ ·· 

Como hemo's obse~ado, In tienda y la oficina de Miss Amelia representan su identificación 

con las acti~ld~~~s::masc~Hnas y cómo a través de éstas la protagonista mantiene el control del 

pueblo, es decir, se ha constituido como una figura masculina poderosa dentro de éste. Además, 

los espacios mencionados también hacen patente la relación distante, fría que Miss Amelia 

mantiene con su comunidad y cómo a pesar de estar rodeada por ésta vive una existencia apanada 

y solitaria. Esta actitud cambia un poco después de la llegada de Cousin Lymon y el café es el 

espacio que refleja de forma más fidedigna la transformación de Miss Amelia. 

De acuerdo con el narrador, la coincidencia de los ocho hombres del pueblo con Cousin 

Lymon en la tienda marca el comienzo del café. Los hombres se encuentran a la expectativa 

porque nadie. ha visto al jorobado en tres días y Miss Amelia aún no ha salido de su oficina. El 

47 Carson McCullcrs, /11c.ci1. 
41 Margnrct B. McDowcll, '"lltc Dallad of thc Sad Café''. en Carson AfcC11//~rs. •n n1ra=ón solitario, p. tos. 
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narrador describe cómo inicia un cambio en la atmósfera del lugar: "The group still clustercd 

around, feeÜng somewhat gawky and bewildered. This sensation never quite wore off, but it was 

soon temper~dcby another feeling--an air of intimacy in the room anda vague fcstivity."49 Poco 

a poco éorrÍi~~za n crearse un ambiente de intimidad, de fiesta, y Cousin Lymon, con su soltura y 

alegría, es.·el\esponsable. Sin el menor empacho hace preguntas personales a los hombres, de 

mod~ que.~l··~biente de la tienda se relaja un poco, al grado de que pareciera que Lymon ha 

fomllldo. plU"!e del pueblo toda su vida. El narrador añade que, además de la naturaleza festiva y 

desenfadada de Lymon; hay otro factor que contribuye a la creación del café: "This, together with 

the fact thnt it was Saturday night, could account far the air of frcedom and illicit gladness in the 

store."50 De nuevo el narrador emplea operadores tonales como freedom e illicil gladness para 

proyectar su reacción ante la apertura de un sitio que promete ser un lugar de reunión y 

camaradería. Sin embargo, es pertinente subrayar la importancia del adjetivo "illicit", el cual 

sugiere que la dicha que traerá el café está prohibida, que es inmerecida, por lo que no puede 

durar mucho. Habíamos mencionado que el pueblo es descrito como un sitio anónimo, cuyo 

nombre ni siquiera vale la pena nombrarse. Pues bien, la mención del adjetivo i//icit reitera la 

imposibilidad de los habitantes del pueblo de tener una existencia feliz. Éstos enfrentan día a día 

su existencia monótona y parecen estar condenados a la soledad. 

Lymon, entonces, es el artífice del cambio de Miss Amelia y de la atmósfera de todo el 

pueblo. Durante las primeras, cuatro secciones de la novela se ha recalcado el hecho de que.Miss 

Amelia ha pasado la mayor parte de su vida sola. Cousin Lymon, entonces. se conviene en el 

compallero de Miss Arnelia y permite que ésta deje atrás su etapa solitaria. 

,.o Canoon Mi..-CullCN.. ºl'-cit .. p. 19. 
~/bid ... pr. 2()..2 J. 
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La transformación de Miss Amelia no sólo se hace más palpable en Ja creación del café, sino 

en la forma en : la que: se. dirigé .ª sus' vecinos en esa famosa noche que marca el fin de su 

aislamiento y el inici~· de su vida ·~onjunta con Lymon. Después de contar el dinero obtenido por 

Ja venta delÚ~orl~~ss;i~~·;!u j>e~i;~-que _sus vecinos Jo disfruten dentro de la tienda; alguien 

trae más silláS ~: ~as p~r;~~~~ ;~;üd~o. ai~~llzIDi asiento se acomodan donde pueden. Pero eso no es 

todo: coni~~h; ~~~Í~·~gJ,;~Jf~i:~jfa~~-jd;;;~ vista antes, Miss Amelia pone a disposición del 
:-·: -~·~·:,,;:~[_,.-, '• . ~·,'/ .',;" <··,; 

pueblo una caja dé 'galleÍa5 ¡)'ára' el que desee tomar una. Esa noche todos son testigos del cambio 
·,.-.·,·r: 

,: . :.;··_·_--1: ·."""'--': ... ,-·' 

interno de 1a'p~~t~'gonist~:· 

Outwardly, she did not.seem changed at ali. Rut there wcre many who noticed 
her. face. She watched ali that went on, but most of tite time her eyes were 
fastened Jonesomely on the hunchback. [ ... ) Where Miss Amelia stood, the 
light from the chinks of tite stove casta glow, so that her brown. long face was 
·somewhat brightened. She seemt:d to be looking inward. There was in her 
expression pain, pcrplexity and uncenain joy. Her lips were not so finnly set as 
usual, and she swallowed often. Her skin had palcd and her large empty hands 
were sweating.51 

Tal parece que Lymon "touches a hidden chord in Miss Amelia's character, touches in her a 

fonnless instinct, neither wholly feminine not altogether maternal".52 Por un lado, Jos h~'Jitantes 

del pueblo perciben Ja transformación interna de Miss Amelía a través de su mirada y actitudes 

corporales. Por el otro, el cambio externo de la protagonista se hace más evidente a través del 

espacio del café.53 Así como Ja casa derruida de Miss Amelia es fiel rcllejo de su derrumbe no 

sólo físico sino emocional, el café se conviene en metáfora de todo el ser de Miss Amelia, que en 

esta etapa· de Ja novela se transforma gracias al amor que siente por el jorobado, sentimiento que, 

al menos pór un tiempo, le permite integrarse a su comunidad. Así, en opinión de Aurura Piñeiro, 

>I !bid., p. 23. 
51 Ihab Hassan. op.cit., p. 224. 
"Cf. Robcrt F. Kicmnn, "p.cit, p. 321. 
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el café aparece como la extensión del cuerpo de la protagonista:'4 en otras palabras, hablar del 

café es hablar de Mi~s A~elia y viceve~sa ..... 
' ··.' ..... ·· ... : '· . 

El car~: ento~ces, brinda éomp;ñía y?Hd~~ t~~to a ~iss AmeÜa co~o. ~ los hal>itant,es del 

pueblo. Si·ll.·~:~·~%~h;~f~~~i~kieJ+~~::!~,r~·~~~~~f.i~·¡~~~~~ct::~f ~\~~~~~.:~H~melia s~ 
comportan con.·decoro:y am~~iHdad;,·ue~an ~en~os)· ·· · ie profiere groserías ni· s~·muestra. 

::7:+~~\l~ii~~~~f j~~~~t~i~~l~~~~~¿:.::: 
un sitio m~§p':eciadopnra .el pÜeblode~ido'aqüe,·poru~momento;•é::te ~e olvida del poco valor 

de 1~ ex;isíe~~¡~·~~~·~~~:;N~~,~~~,itF';~~~ct~4~;~~·~;··1~~d~~~i;~~e~'ci· ~~en sitting ª' 1he tables 

:::: ,;:~;,~~w~C~~~i~i~~¡~i:1~~~¡"' Wi you = "º' w~O 
De este modo, la .vida de Miss A,meha se transforma con la compañia de Cousm Lymon, quien, 

según salldrii M~a'fi.J~ y0 S;~~~J'.9~;;e;;"¡~~;;~\ ~u comunidad y facilita In creación del café. 

Además, el j~r~~gd~' h:C:.r~~it~lf~~~:~l~~~~melia ofrezca afecto y amistad. En otras palabras • 
. "'.: ;_' ~ -~"::; ;:. ': . ·'~-:>:~5 ;:.: ' .,.~~ •/.:' ;-.-:i. '.· . 

Cousin Lymill'~e'éolltie.rte'éíi''.1~ única flllllilia de la protagonista después de la muerte de su 
:_ .. :~-{ :t:¿;.?/:~:-?~ti~~~~~:.:~~:~ ~n -~~;~-~;:}!:; ~:-:-.~ ---:. ~ <;:··· -.- · 

padre.'6 As( pues;~'pócl~mos\!Céfr' qué~· iras· la llegada de Cousin Lymon, Miss Amelia se 
· .:.; -~:};:~ ?'.\~<~.·;~i~{;~:~;~::)s;.~;·.'.?~5}S~.~;7>> . . · 

"fcminiza"y a.veces se muestraniaternal en su trato hacia Lymon: cuida y consiente al jorobado 

como una n{~h:ei;;·.w*'d~{·~g~'cti~ingos cambia sus overoles por un vestido rojo que le ajusta de 

forma extrafi~/~c'. ablanda i.m .. i>oc'o en su pasión por los negocios e incluso sale con mayor 

frecuencia, sbb,re todo pa~a entretener a Lymon. 

Después de señalar la transformación que sufre Miss Amelia a partir de su convivencia con 

Lymon, el narrador se adentra un poco más en la vida de la protagonista (así como en los 

~ Cf. Aurora Piñeiro, op.cit., p. 79. 
55 Cnrson McCullers, op.clt .• p. 55. 
56 C.f. Sandra M. Gilbert y Susan Gubar, op.clt., p. 4. 
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espacios que ésta habita); de. modo que· narra las citracteñsticas de su breve matrimonio con 

Murvin Mllcy y más aclclanle ~ dcsúi~ las l;abitncion.:.• su~riores de la casa, en las que nos 

detcndre~os ~~ rt1~~~~i~.·) 
:·~ ~·,· ,·;,'• .-:-.~,~ '-~':.,.·\·;'' ~, ';·-

En prim~.r lugar,'s~· hailá lahábitaCiórí'deÍ padre de Miss Amelia, la cual ocupa Marvin Macy 
.-<--,-: 

durante io~ '~ie~ 'c!r;t:~ ~-~~~.·éi~ra'_su matrimonio y ahora es el cuano de Cousin Lymon. La 

decoración··y'lo~··~bj~los :que ainúeblan esta habitación contrastan sobremanera con los que se 

encuentran en el cuarto de Miss Amelia: 

- The room was fumished with a large chifforobe, a bureau covered with a stiff 
white linen cloth crocheted al the edges, and a marble-topped table. The bed 
was immense, and old fourposter made of carved, dark rosewood. On il were 
two feathered mallresses, bolsters, and a number of handmade comfons. The 
bed wa.• so high that benealh il were two wooden steps [ ... ) Beside tite steps. but 
pushcd modeslly out of view, there was a china chambcr-pot painted with pink 
roses. No rug covered the dark, polishcd floor and the curtains were of sorne 
while stuff, also crocheted at the edges. 

On the other side of the parlor was Miss Amelia's bedroom, and it was 
smaller and very simple. The bed wa.• narrow and mude of pine. There wa.• 
burenu for her breeches, shirts and Sunday dress, and she had hammered two 
nails in the closet wall on which to hang her swamp boots. There were no 
curtains, rugs or omamenls of any kind.57 

En este pasaje, cabe destacar varios aspectos: antes que nada, el hecho de que el narrador utiliza 

la enumeración y el inventario como formas básicas de descripción; además, la mayoña de los 

objetos enlistados van acompañados de adjetivos que denotan su calidad o tamaño, es decir, los 

particularizan (a large chifforobe, a marble-topped table, the bed was immensf!, made of carved, 

dark rosewood, the polished floor, etcétera). Todos los calificativos señalados apuntan hacia una 

dirección: señalan el apego de la protagonista hacia su padre. puesto que la habitación paterna 

está amueblada con objetos de buena calidad que ofrecen comodidad a su ocupante y, lo que es 

más, aún después de muerto, la habitación del padre de Miss Amelía permanece impecable, al 

igual que el resto de las habitaciones superiores. 

57 Carson McCullcrs. op.cit .• p. 35. 
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En contraste, la habitación de Miss Amelía está compuesta por mucho menos mobiH~rio y éste 
._.. . -~- ; ;·' .:, - -: . :. . . - . ' . _.. - -: ' - -- -

es más sencillo. Los objetos que la ámueblim están relacionados con las actividades cotidianas de . - '' . . ' .. ,- -. ..-· '·- .· .,_ ·-·· ··,.: 

la protagonista, como sus botas para trabajar en '~1 pantano i, su' ~~sti,dÓ d~ dÓ~i~g';,.', El h~cho de 
-·. '/-.<:: ·>-_. __ ·_,: __ . -· . · .>:::><' :.:.:::~\ti);:,~:::t:.~:«,;)·;\·:~-:-~:~::::_-~;:::_·)/2_'.~.'.'.:~:;~:· 1~:;~;,~-P:~(::r~(~~ _:::-_:.- ·, 

que en su habitación no se encuentren adornos, cortinasni tap~tes ~anifie.~ta que>~iss'Am~Ua es 

~;;~~~~~~i~~~~~~~?.íill~i~~i~: 
"the. mosl importan! piece of fumiture in the parlor was a big, glassed-doored cabinel in which 

was .· kepl n number of trensures and curios. Miss Amelía had added two objects to this 

collection-one was a large acom from a water oak, the other a little velvel box holding two 

small grnyish stones. [ ... ] They were lhe kidney stones of Miss Amelía herself .. :·S• Más adelante, 

el narrador explica lo que hace Miss Amelía con sus piedras del riñón y qué valor tiene para ella 

la bellota: "So she kept lhem and in lhe second year of Cousin Lymon's stay with her she had 

lhem sel ns omaments in a watcb chain which she gave lo him. The other objecl she had added to 

lhe colleclion, the large acom, was precious to her-but whcn she looked at it her face was 

always saddened and perplexed."'9 

Como hemos observado, el piso superior de la casa de Miss Amelía está compuesto por tres 

sitios de intimidad: la habitación del padre de Miss Amelia, a quien la protagonista adoraba. su 

propia habitación, austera y más pequeña que la primera. y la sala, que contiene el armario de 

tesoros y curiosidades de Mis Alnelia. Los objetos que Miss Amelía guarda celosamente en este 

lugar y el mismo armario son muy significativos porque la protagonista les añade un valor 

~!li ld~m. 
~<J JbiJ .. p. 36. 
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especial. En primer lugar, las piedrnsdel riñón que le extraen a Miss Amelía son recordatorio de 

unu experie~cia tlesagradablc·q~é podrfa c~m~~a;s~co~ IÚ,deun pa~o.60 Si~ e~bargo, lo único 

que obtiene . de .di~h¿ ,"alui:nbr~mieri'to" so; d~s piedrW! ;.;;{~1.;s;' obj.;fo~ d.uros 'e inertes. Así, 

:::~.:1,i¡~~*~~~~~~;,¡~~¡¡~~1;¡{[!i~!~%~:;~~'re: 
al jorobado también• adquieren .otro.~ignificn~o:'representan~como el que ama (Miss Amelía) da 

:º:..:: :::r·i;~~rJ~t&~~¡i;~~~,~;;t:~:::·:: :::: 
que éstos evocan, como la ~ri:i~'rjJ~<~~~ÓgiÓ~Ú~~do murió su padre. 

. _:"'s.~-'.< .~--:.;~;r: ~·::')::{,, _~,.., :· 
En este sentido,'.el armiÜio'alberga•.óbjetds'íntimos 'para Miss Amelía. En su Poética del 

espacio, Gastón BÚchelard ~eñala In ilnp<lítnncin de éste y otros muebles en la construcción de los 

espacios de intimidad: 
. . - -

El armario ·y sus estantes, el escritorio y sus cajones, el cofre y su doble fondo, 
son verdaderos órganos de la vida psicológica secreta. Sin esos "objetos", y 
algunos otros así valuados; nuestra vida íntima no tendría modelo de intimidad. 
Son objetos mixtos, objetos-sujetos. Tienen, como nosotros, por nosotros, para 
nosotros, una intimidad.61 

Al compartir sus "tesoros" con Cousin Lymon, Miss Amelia abre de par en par las puertas de su 

intimidad, de su mundo y ello. es una muestra del amor que siente por él, porque, como apunta 

Bachelard "el espacio interia'rd.;l armario es un espacio de intimidad, un espacio que no se abre a 

. cualquiera.''62 De e~t~ manera, la traición de Cousin Lymon es todavía más dolorosa para Miss 
.·:<·:·- .,': 

Amelía, debido a· que no sólo destruye los espacios que la identifican como una figura de poder, 

sino incluso los· objetos que la protagonista comparte con el jorobado y de cuya valía él está 

consciente. 

60 Tomo esta idcn de Aurora Piñciro, op.cil., p. 57. 
61 Gnstón Bnchclard, "'El cajón, los cofres y los armarios'\ en Lu poélica del espacio, p. 111. 
62 /bid., p. 112. 
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De acuerdo con la opinión del pueblo, Miss Amelia pierde autoridad ante la comunidad en el 

momento en que manifiesta un coinportamiento que se inclina más.hacia lo que se ha etiquetado 
..._ -.<'<.: >'./-·) . . ·-:--<.:"<'··--.-~:'..:·._-_·.,.·:~.~- ::. -~:-~-.-:·<> .·~- .. ,._-:···:.~~'.·-:·,. ... :-, __ >·· ··:~.--·'>:.,:·-, 

como "femenino''..-ya hemos. observado' los cuidados que propórciona a Lymon y el hecho de 

que se convii:rte eri un~ '~tuj~~;iiiii''s'ódfa~I~ Y.t~~~~s d~~~ri st' ca~áéi~~,-:. p~esto que su fuerza 

;::::}:es¡o:~tl@Jt~~.~rt'.~1·~j~¡f j
1

~f:2t~1Ji~tl~?~:Ei:: ::::~o~:ra:t:~::ti:: :: 
otorga pode~.' Cí~¡¡..;'K~i~~;;'p~~po~~ qué· el hermafrodita se convierte en el emblema de la 

·.:.·,:·; .. ~".~'-' .);_:,:·::~~!'f:::> .·-·,-·-.:'.:,':."~;·>·-

deseada transgresión de Üm.ites;~~~uales y"mirrors both the infantile wish to destroy distinction 

nnd limitati'a;{:,¡,.: ~~'i,"c;t~··~e~:~ -a· power originally attributed to the primal mother- and the 
',"'.-< 

fear of titdt wi~h ~i1i;iil ¡~ p~ychologically realized as freakishness.""" 

Sin einJ~g~~,~~:.~~~~Í~cimiento más señala que el orden social que establece Miss Amelia no 

permanecerá·~lfc~g·:tiempo: la vuelta al pueblo de un personaje temible, Marvin Macy, el 

hombre n{45·~pu~sto del pueblo y ex esposo de Miss Amelia. Marvin Macy, quien estuvo en' la 
- . - ' 

penitenciaríá por el robo de tres gasolineras, constituye la encarnación de la maldad absoluta; este 

personaje causa muchos destrozos en el café -y en la vida de la propia Miss Amelia- y después 

huye del pueblo. Así, pareciera que reaparece sólo para vengarse de Miss Amelia y reestablecer 

el "equilibrio" que Miss Amelia había alterado. 

Después de visitar la fábrica de tejidos, dejar su equipaje y su guitarra en la casa en que se crió 

y dar una vuelta por el pueblo, Marvin Macy recorre la calle principal y no vacila en entrar a la 

propiedad de Miss Amelia a través del patio: "Marvin Macy stopped befare Miss Amelia's 

premises and read the sign above the porch. Then, not hesitating to trespass, he walked through 

61 Cf. Clairc Kahanc, '"Thc Golhic Mirror .. , en Thc (.'1)othcr Tongue. ÚJU)'S in Feminist Psychoanal)'lic 
lmerprctullon, p. 348 . 
.. /bid., p. 347. 
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the side yard.''65 El ·ex esposo de Mis~ Amelía es una presencia amenazante para la protagonista, 

éste "invade" su propiedad>~ el m~~or e1npac~o; el verbo trespass señalala in~rusi~n de Marvin 

Maey no· sólo• ·en. el! espacio físi~~ que habita Mi~s A'.11eli.a, sine> en.su,vida,como'veremos a 

continua~iÓ~. ··~,;;~dr~~ •. ~i?~;;,~;~~:.¡~1~bi~·~·.¡~'~ic~J;;,~~~1cif:~~~~-~;·~~~.Ji[íd~;l~~~as~·de Miss 

Amelia desde la ll~gnda de Cousin. Lymón: ésta constituye' un espacia· d~'proÍécción; un espacio 
,.:'":<~~:.:;.~,:.:-)::i~fa:/~i,:~j:~-(\' .. : ' . . . - '.:-::·.'.'~{-~f: './~~-:-t.'.;-·~:;·'--~_:: .. -. - . --

amado. De' acué~do' cóii'Gn5tón•Bachelard, la casa es "uno de l()S espai:io~ de posesión, de los 

espacios·d~f~~j~;j~~-~~~trn fuerzas adversas, de los espacios amados."66 Est~ espacio protege a su 

ocupante de Iris P.,iigros provenientes del exterior. En The Bailad of the Sad Café Henry Macy 

advierte a Miss Amelia sobre la posible aparición de su hermano, quien representa una amenaza 

par.i la estabilidad que ha logrndo Miss Amelia y es por esta razón que la protagonista decide 

tomar precauciones antes de partir a cumplir unos asuntos en Cheehaw. La siguiente cita· 

ejemplifica los sentimientos que embargan a la protagonista: 

She asked Cousin Lymon to come.with her, in fact, she asked him seven times, 
but he was loath to leave the commotion and wanted to rcmain. This seemed to 
trouble Miss Amelia, as she always liked to have him near to her, and was 
prone to be terribly homesick when she had to go sorne distance away. But after 
asking him seven times, she did not urged him any further. Beforc leaving she 
found a stick and drew a heavy line ali around the barbecue pit, about two feet 
baek from the edge, and told him nOl to trespass beyond that boundary. She left 
after dinner and intended to be back befare dark. 67 

Ante la negativa de Cousin Lymon de acompañar a Miss Amelia. ésta decide "proteger" al 

jorobado y a su propiedad marcando una línea límite que éste no debe rebasar, línea que Marvin 

Macy pasa por alto. 

Sin. embargo, la presencia de Marvin Macy también afecta al pueblo, quien considera su 

llegada como un mal augurio: a pesar de que es invierno hay un calor asfixiante que provoca la 

6 s Carson McCullcrs, op.clt., p. 48. 
66 Gastón Bnchclard; .. Introducción' .. en op.cit., p. 28. 
67 Cnrson McCullcrs, op.clt., p. 46. 
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descomposición de los lechones que tanto Amelía como el· pueblo. habían sacrificado; se percibe 
-. -.·-' · .. _____ .:'· .'_'_:':_. ._, 

un olor a carne descori.puésta en el nmbiente e .incluso una familia muere envenenada por comer 

asado de CcédO. · seg~n-· 1a··apré~i'~Ci60· d~l ·· puC:b10~ Mnrvilt- MüCy· cS Ci'"ügCOie ·maligno que provoca 
~/:~/c.~~~:~:.~.,:::/,."'._''- :· '·~.;.'· '>_';'."" --:·.·,'.<,·-. ':·' 1' -.- ;'"· 

estas calarnicÍacies; C:ffi'pc~ó;~1.;;t·~spbsó <ld Miss Am~lÍa es visto ·en todas partes y no muestra un 

ápice de _ver+:~f i~~t~\.~zj;~\g;,·;\J'.·:~;~(j·~}f i.é';•··~ .. ~·~.:<f :,:·j,~;i!2~'.,;0;> .. : ..... . 
Por su parte;'Cousin Lymon sigue ·a Marvin· Macy como·una·sombra·e incluso lo invita al café. 

: · ::. ·~:, ::~;: .-~~;:~-~:j\{:>~;!,~~'.!:-~:~;~;~~: ~i;);;:.~: ... ~ ;~;y{;i ::~ '?~.{~\~:~;~~;;;~1?x:~\;;'./'f { ~ ~:. }<~,:~\ r::.: :~ '. ~G"~ ·, -, ·, 
Bajo la mirada' del puebló~eicj>ééumte y ansioso; Miss·Amelia:~ue ha reemplazado los overoles 

· <'~'. <: .. -:·-~-~:·; ~;:;;~-~¡:~ ~~:~~¡;;iif?; ¿fA~-;~;'.f;{1~:;~;r;::.-·;~-::~i.;;i;t~?~J~-4; ~:.i;~~;r~ y:~:~~io,:~.'/.;{;~~~:;:/.:_. ; ~ ... 
por su vestido. rójo y, hasta.invita íragos·a su .. ex'espóso y le sonríe burlonamente- sirve la cena a 

• . • ·.·, . = ~. <-~ 'I; { ::-J:.,~¡,~:~~;~J~~t;t:~;0t~~~:f.,::2~s·~·MY~·~::~,-~;?:~±::;{f'~ .~:.,;; .. ~)~Je,~·> ·v '.. -._ : . · • • • 
Marvm Macy· Y. aJ jorobado. todas las. noches. Habíamos señalado que Miss Amella ejerce cierto 

. ~·.:· ·: :<.> )fJ'::.-"rf~_;f~;~t~~lf ~¡~.~~~~\~iPi~~)\~'::·S.',h·:~J~f::~ ;:~:· .'. . 
control; cierta·autóddad masculina dentro.de ·su comunidad no sólo en el ámbito sociaJ sino en el 

econónlico."~:i~·;€~~~~~~r~~~~~1.c~ co~o una figura masculina poderosa, puesto que no se 

comporta:cónío'.Üna'imújer:·sureñli más, sino que se ha constituido como persona capaz de 

expresarse y·d~·~t~~fJ~t~-~~pectativas propias, aspiraciones que socialmente no se han negado 
' -- .. :·-·.''"> -.~:~;~·~)>:~\j~i\'.: .. -.. 

a los hombres.68;Como·señillan Sandra M. Gilbert y Susan Gubar, las características de Miss 
,_ .. , - '.,·,.,. 

Amelía "ill~~t~1Ít~ 'tí.is .woman's rebellious desire to rule rather than to be ruled."69 En vez de 

com~rt~e~:;KITii~,i. y• dócil, de obedecer aJ hombre, Miss Amelía lo gobierna. Sin embargo, 

Marvin Macy se encargará de que Miss Amelia, grotesca encamación de "masculinidad" según el 

pueblo, sea castigada por haberse atrevido a "suplantar" al hombre. El ex esposo de Miss Amelía, 

el "verdadero" hombre cobrará venganza y castigará a la "usurpadora".7º Asimismo, Miss Amelía 

parece recibir su castigo por no haber correspondido el amor que incluso hizo cambiar a Marvin 

Macy. 

61 Cf. Franca Bn.•nglin. lbid., p. 15. 
69 Sandrn M. Gilbert y Susan Gubar, op.clt., p. 2. 
70 C.f. Louisc Wcstling. ""Tomboys and Rcvolting Fcmininity .. , en op.cit., p. 120. 
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Todas las noches Marvin Macy se ubica en In mejor mesa localizada el centro del café y su 
- ·. -

posición. es muy signilicntiva: este personaje, repres~ntani~ del género mtisculíno, ostenta el sitio 

que de acuerdo con la ley patriarcal .~ correspond:~ ~ic~nt~~:: :;E':'~~y night J\farvin Macy came 10 

the café and settlcd himself ni th6 ~~~t·~~d l~;ge~{id;J~}'id~ o'~c{i~<the'~~ri;é; (); the room."71 

::?::~;~·;~~~:~!il~~j¡~r f i~~~~=~~::: 
permanecer como·'ª ca~eza de· su coniunidad?,·l.Por. i¡üé Máivin' Mácy trata de ser el centro de 

. atención ~i~t~~,;~,;\~i~~:~~~:~I~6lia'~,f'1·:·+·+}~~~~~~,~~~~;ti~c~~ra ha recibido del pueblo? 

Asf como Mnrvin Macy atenta'conlra la estabilidad de Miss Amelía, ésta n su vez constituye una 
.~----·~ ;: ~-.. ~:·.: 

figura amé~~~¡~;:·,pMiÍ él, ·porque ejemplifica una exitosa transgresión de géneros. A 
.-. ,-, ';",;\,;>·,-:," . 

continuación Fran~a: e'asnglia explica las implicaciones de dicha transgresión: "todo lo que Ja 
:, ---· -, .-. 

mujer adqu_Íer~ en:,ruerza y en espacio para ser igual (y debe volverse más fuene y tener un 

espacio~· súi~ndo :distinta y considerada inferior quiere obtener la reciprocidad) es vivido como Ja 

amenaza. de ser invadido, expropiado, caslrado."72 En otras palabras, la actitud de Miss Amelia 

pone en'Peligro n Mnrvin Macy Porque cuestiona la autoridad que el género masculino ha 

detentado_ 'por siglos. Así, el hombre es expropiado de sus terrenos, de la esfera social, la cual 

ahora se encuentra ocupada por Miss Amelía. Pero vayamos por panes para poder observar cómo 

las cosas adoptan su curso "normal", tras la llegada de Marvin Macy. 

Uno de. los espacios que ejemplifican la pérdida de poder de Miss Amelía es Ja habitación de 

Cousin Lymon, quien se la cede a Marvin Macy. Antes de que el primero la ocupara, ésta era el 

dormitorio del padre de Amelia. La atención que ésta recibe por pane del jorobado al inicio de la 

71 CnrSon McCutlcrs. op.cil., p. 57. 
72 Franca Basnglin, op.cit., p. 28. 
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novela ahora sólo la concentra. Marvin. Maciy. Así, Miss Amelía no sólo debe soportar la 

presencia de su ex espo_so en la casa; sino que im:h.!SO snerifica su propia comodidad a favor de In 

salud del jorob;,doy.~uerrr:ee~·~~>~~rá.i;~~~cÚadop;,ra"unn'.mujer.tnn alta: "At first Cousin 
• ·~::::-.-\~ · ·~1• :.:· :-··:\::-:;i. (, ·'::€ ~~\~'\.:~':;\: :\~:~:·.\ ~;<<::·.-.. ~; ~-: ~::~)-.: (·J.'~;:·,~ . .'r<~'.f '.<-·~<: ,:i::. _0 

Lymon, whó had given.Marviri"Macyhis own'.ro~(n· 'slept·.on the sora in the parlor. But the 

=:~·;q;~A~i~~~~,~~!~i!~\~~~~ ::·:~:·~:;.~,:: 
relegada.ni sofá·Y nii.puede"exigir."que.Marviri;Macy;se·vayá''porque sabe que con él partiría 

- , '. '. :· .--· -)::·-.:~->;·>~~ ;:~~;~·::-~':!±: :l;;:\:~{>i--0~:;:~·;:\:;~{;}5~:;~:~'.~~;~;i:):!~;~'.l::t':t~~:~ ::·~;:. ··: / _;_·' 
Cousin Lymonf.~º~ 'c~nsiguien~é~_ella tendrfa•qu"e··enfrentarsé de nuevo a la soledad aterradora, 

.· -·.··_·, .>_:···::~'.~ .. :;::;;:.;:~x-:::¡.:¡:; ~-~5~:{\:·:.~?~:~~1:-::/:-~.>;:·+::·= :"<:· ·. -·: 
como cuando su.'padre fnlleeió:·De este.'modo, In protagonista acepta que In persona a la que más 

: ., ~ :':·_·>~~ i{~~:?.~,\~1:~~<~->·':~J:~\~'.:.-/··:·, .:.: .. :·: . . . . 
odia duerma en. In hnbitaci.~n de su padre, .a quien adoraba. Este hecho no debe pasarse por alto 

debido ~. q2:'s~;'~~~;~~~-!~'autoridad hasta ahora ejercida por Mis• Amelía se tambalea. De 

nuevo, Marviri'·;~~~/~·J~~ ~un espacio que simboliza poder; en otras palabras, el hombre se 
. ··.~¡~ ";·-;,. ":-·. .. 

perfila como Íii~.:;~bez~ de la casa puesto que ocupa el cuarto del padre de Amelia, la habitación 

de una figur¡·~~~uÚn~. Poco a poco, Marvin Mncy despoja a la protagonista de sus posesiones, ._.,, .. 

y, lo que es ~~k'tas destruye, acabando con la autoridad social y económica de Miss Amelia. 

El poderío de Miss Amelía finalmente se desploma el día de la pelea que. de acuerdo con 

Louise Westling, "will decide whether a womnn can deny her sex and domínate men with a 

strength annlogous to their own."74 Miss Amelía, como "usurpadora" del poder masculino, se 

enfrentará a M.arvin Mncy. No obstante, otras estudiosas de la obra de Carson McCullers, como 

Sandra M. Gilbert y Susnn Gubar, proponen que la pelea simboliza la relación sexual que no se 

llevó a cabo en}':l noche de bodas de Miss Amelía y Marvin Macy,7s Según esta interpretación, en 
·;_,· 

la pelea MnrVi~·; Macy defiende su hombría. la cual fue puesta en entredicho cuando todo el 

73 Carson McCull~rs, op.clt., p. 60. 
7,. Louisc Wcstling, op.cit., p. 125. 
"Cf. Sandra M. Gilbcn y Susan Gubar. op.cit., pp, 5-7, 
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pueblo se enteró de que no pudo llevar a Miss Amelía a la cama. Miss Amelía. por su parte; 1.ucha 

por conservar su·.autonom~a·y.~se niega~n.cumplir'.~on l~~·exig~ncias del :hmnb~, con lns 

obligaciones que c~ltÚr~lme1;te.co'n11é~~~I niatrimodi~'.·R~sigriúrse n cu~plir co~' I~ 'ründón que 
. -_- · \ .. -. · ~-.;, ):;, .'·~¡ ;~,_. ;.<·:)V/):f:~~/::~:),:~¡~\~ 1-L\f;y~;~:-.. :·~{ ~::·~ ~~·>.·;:~.;:./L\:t-:_~?~~~:::~.\·?>\ :~-~r·~·-.:_.~: ;-:-\~/>)<·-~ :~>-;;:{~ ~>).: :,:,.·::.)'./: :· , 

In sociedad le hn asignndo'equivaldrín a aceptar.el papel, disminuido que In mujer.posee en un 

~~jf ttllif il~~~~'-~~~~: 
Miss Ami:li~-~ J~~iib ~~~~~WtJi~~;~ gane la pelen. De este modo, a través del personaje de 

Miss Amelia;·é~s~íi;\cii~~~ll~~·presenta el conflicto de una mujer que no puede ser encajonada 

dentro de los• ~~¡~:.;g¡i~-.~~~re •. Jo que In mujer occidental "debe ser" de acuerdo con las 
.. - :.::.: .. :,,:"-¿>¡~-_,;~; '.:'.:;;>~:e 

exigencias de.ulla'soeiedad patriarcal. Sin embargo. esta transgresión es infructuosa: la derrota de 

Miss Amelía ;siriJbÍ>ll~";~Ín supremacía del hombre en una sociedad falocéntrica. Ésta. 

representada p0~l~s'.a;i;ientes al café el día de la pelea, atestigua la derrota del género femenino. 

En este punto'.de'1~' novela; el café no es símbolo de cordialidad y orgullo del pueblo, sino más 
.. _, .. · 

bien se convierte,~.;· el espacio donde se ratifican las diferencias de género, donde se confirma 

que la "ley· ~~{'j¡iJ~ ... como In llaman Sandra M. Gilbert y Susan Gubar,76 aún prevalece y es 

Sin embargo;·_el. fracaso de Miss Amelía representa su imposibilidad de escapar del cuerpo 

femenino que .1•g:icicó habitar. De acuerdo con Franca Basaglia, la diversidad natural del cuerpo de 

la mujer respect<:>. del cuerpo del hombre "ha sido traducida -.:ulluralmente-- en desigualdad 

histórica; identifféándola con aquel cuerpo distinto. para más fácilmente poder privarla de las 

76 /bid •• p. 2. 
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necesidades subjetivas que hubieran impuesto_ un mínimo de reciprocidad."77 La misma crítica 

señala que la mujer, como creadora de vida, está íntimamente ligada a la naturaleza y ello explica 

que: 

nuestra cultura haya deducido· que todo aquello que es la mujer lo es por 
naturaleza: es débil por naturaleza, obstinada y dulce por naturaleza, maternal 
por naturaleza, estúpida por naturaleza, seductora por naturaleza, y también 
pérfida y amoral ·por naturaleza. Lo que significaría que las mujeres fuenes, 
feas, privadas de atractivos, inteligentes, no maternales, agresivas, 
rigurosamente morales en el sentido social son fenómenos "contra natura". 78 

A pesar de que Miss·Amelia contraviene la imagen de lo que la mujer "debe" ser y ha sido capaz 

de oponerse a ~~. co~¿ni.dad .'y. los prejuicios del pueblo, es prisionera de un cuerpo al que 

inmediatnmente'se l~ 8s'ignll'\l~a función social. Así, Miss Amelía se halla prisionera entre las 

funciones que se han asociado a dicho cuerpo (procreación, sumisión y sacrificio), las cuales 

hasta ahora se ha negado a desempeñar. Antes de partir (y como castigo a su componamiento no 

natural), Marvin Macy y Cousin Lymon destruyen las posesiones de Miss Amelía, espacios que 

representan la autonomía que ésta había alcanzado. En una más de sus enumeraciones, el 

narrador de la novela en lista los destrozos provocados por esta pareja: 79 

They unlocked the prívate cabinet of curios and took everything in it. 
They broke the mechanical piano. 
They carved terrible words on the café tables. 
They found the watch that opened in the back to show a picture of a waterfnll 
and took that also. 

77 Franca Bnsag.lia. ibid., p. 17. 
" /bid., p. 35. • 
79 Muchos críticos han tratado de explicar la fascinación que Cousin Lymon muestra hacia Marvin Macy y las 
razones por las que el primero ayuda al segundo a ganar la pelea. Gubar y Gilbert proponen la siguiente explicación: 
al eliminar a Miss Amclia como rival, Cousin Lymon logra una unión homosexual con el hombre que ha tratado de 
seducir desde el momento en que intercambiaron su primera mirada de complicidad secreta. Cf. Sandra M. Gilbert y 
Susan Gubar, op.cil., p. 7. Sin embargo, de acuerdo con la in1crprctación de Louisc Wcs1ling. Marvin Macy .. is a son 
of dcmon lovcr. and Cousin Lymon is rcminisccnt of thc figures of mysterious suangcr and clf." Louisc Westling, 
º'Tomboys and Revolting Fcminity ... en op.cit .• p. 123. Según esta visión. Marvin Macy encama la maldad absolula 
(hay varias señales en el texto qllC justifican dicha afirmación. como el hecho de que el clima cambia 
sorprcsivamcnlc tras su llegada. su vestimenta (una playera roja) y sobre todo. que nunca suda. ni en los días más 
calurosos). Así .. este demonio u1lili1.ar{a sus poderes para .. hechizar" a Lymon y cobraría vcngan1.a sobre Amclia. 



They pourcd a gallon of sorghum syrup ali ovcr the kitchcn noor and smashed 
1hc jars of prcs~rvcs. 
Thcy went out in lhe swamp and complctely wreckcd the still, ruining thc big 
new condcnser and lhe cooler, and selling firc to the shack itsclf. 
They fixed a dish of Miss Amelia's favoritc food, grits with sausage, sca<oned 
il with cnough poison to kili off the county, and placed this dish temptingly on 
thc café counter. . . 
They did everything ruinous thcy could think of without actually brcaking into 
thc officc where Miss Amelia stayed the night. Then they went off together; the 
two of them."0 -
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De esta manera, Marvin Mucy y Cousin Lymon quebrantan la esiabilidad económica y emocional 
. •',· -.: 

de Miss Amelia. En primer lugar, así como el -ex esposo-de "1lss';Am_eÚa sufre por el amor 
', . . ' . ._, 

irrecíproco de Miss Amelia~ ésta_ experimentará el mismo. dolor ~nte la traición y el abandono de 

Lymon. En segundo Jugár, Mii..V}ri-¡\,l_ncy)ogra'.vengÍtrse después de haber sido ridiculizado y 
'. -. '. . ~· '::~-~:;_ ~~ ·:;t;_:{~~tf.~;;~:~~"';:i::;}·:--~~-,~:l: ·_.: ·' 7- -, ~~. -

humillado durante su :-_breve-,:.::.yidesafortunado-matrimonio con Miss Amelia. Por.último, 
-·.:·:, ': ::.;:._-:·:,:':'_·~~·-:.:-~h\_~,:-'(,::-:;-: -<-/~.~;,;· :~:·-_: 

Marvin Mncy y_ CoÜsin -LymoÍi~ éobran· verígiinza sobre una mujer que se atrevió a contradecir la< 
:: .. ~- ~, ·.:t~ ~i;~~Y~/;;:~\~~-~~~¡~:~:~~~~~~~:{ ·-~ ~-~ ~, .. -~--

convenciones patria~ales;-_Esti>s personajes frenan para siempre Ja autonomía de Miss Amelia y 

la obligan a -e~~~t;~J~'.J-rK,;~f i::_~spués de marcar Ja supremacía del hombre ante todo el 

pueblo a través'-de 1a·pe1eil?esios Jiómbrcs destruyen Jos objetos más preciados por Miss A":telia 
_· . /- ::~-:;~ :'\~~e:_:· -~~:~;'K~::.~3L· i: ~ -.. _-- ~- . 

(como el armario,de "cu'riosidadés_y la bellota) y las posesiones que Ja identificaban como Ja 
. -· ;:~~-~{ :;;.~';~-r~·~-:~-:;;:;:t''J.'",~·,,o--= -

En ·¡a citá·,~;~;iór;'el narrador de nuevo establece una relación muy estrecha entre Miss 

Amelia ; icis'.-~~~-;~i~s ~ue le pertenecen. Su enumeración detallada de Jos destrozos ocasionados 
', . '.-:.'. ·/ ·.- . -

señala esta C()nexión indisoluble. En otras palabras, como habíamos señalado al inicio de este 

capítulo, Jos espacios que rodean a Miss Amelía se convierten en el reflejo de su personalidad. Al 

despÓjnrla de Jos espacios que Je otorgan autoridad y que simbolizan su fuerza, Ja protagonista 

queda desp()Seída y, peor aún, se halla de nuevo sola. 

'° Cnrson McCullcrs, op.cit., pp. 68.69. 
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A pesar de que el jorobado. la traiciona, paradójicamente Miss Amelía espera su regreso 

durante tres a~os. En_ el c-ui.rt~ año, manda sellar las ventanas de la casa y se encierra entre sus 

paredes. De ~c~~rd~,c~~~I ~irador, Miss Amelia Íiún continúa en reclusión: "and there in those 

closed rooms ~h~ IÍ¡;;; rd~áín~d ~ver since.'º81 

se cstablec~'-u~'Jín~~f~ entre el edificio que Miss Amelia ocupa y su cuerpo. En su Poética del 

espacio, ·aáston Bachclard propone que "la casa adquiere las energías físicas y morales de un 

cuerpo humano.[ •.. ] Es un instrumento para afrontar el cosmos."83 Asimismo, la casa se ha 

instituido como un instrumento de análisis para el alma humana porque '"no solamente nuestros 

recuerdos, sino también nuestros olvidos están 'alojados'. Nuestro inconsciente está 'alojado'. 

Nuestra alma es una morada. Y al acordamos de la.• 'casas', de los 'cuanos' aprendemos a 

'morar' en nosotros mismos."84 En este trabajo se ha analizado el vínculo que el narrador 

establece, por ejemplo, entre los espacios de poder (la oficina y la tienda) y Miss Amelia o entre 

la protagonista y los espacios de intimidad (habitaciones superiores y objetos que las amueblan). 

" /bid .• p. 70 . 
., /bid .• pp. 70-71. 
u Gaslón Bachclnrd, •·casa y universo''. en op.cit .• p. 78. 
ª" /bid., ''Introducción•\ en op.cit., p. 29. 
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Sin embargo, aún nos falta mencionar un s.ignilicádo de la ca.•a que es!á cs1rechamen1e ligado 111 

lema de este· trabajo y -q~e: es· fu~ciame~t~l. den.tro de la red de significaciones que se ha 

entrelazado por' m~dio:.de. l~s espacios. ~n~Íizados:en el presente cnpf1ulo: de acuerdo con 
" . .. ".·•· . ·. ··,r· ' - .·, ~ F: . . . . ,, ¡'' 
.--;_'>.·::.:) <;'..::~-i-~-.;,u···~ .. ·::-... _:; .. -,:-:'.~~:·:·::c., < ,.;,: :·.~·:.··,_-:. . , 

Buchelard,,la ca.•a también.es un espacio.de protección y, por añadidura, represenla lo femenino, 
.-;-.;.- '.._~.,:·.' .. : --~~:)~;'~~~·:91:;~~~::;~;,'/:~j\;;>,_-;//J~:,·~:i?._· __ ··, · __ ·. _·: . .. ·· -' ' ' 

lo materno, pu~sto qu~co~siit~ye· ~~ escena~i.o que resguarda y "abraza" a su ocupanie.85 

ComohH~f ~;~~:{~j;~~f~~~'~:~~~~;l\~:.;~i~li(~tss~A~elia ha expresado su rechazo -o más bien 

su desco~oclmie?tO-- hac.ia todoio que s<' relacione con las funciones a•ignadas a su género. 

:::i7~~~,~~~~::~::::::::~:::~::::~ 
un espa~io amenazante' ~u~slo que representa el cuerpo femenino, el papel que como mujer Miss 

A~~lia ~:~ie~,j~~~~¡\j:~e ~c~erdo' con las expectalivas sociales. En este sentido, The Bailad of 

the Sad C.;fé:se'inscri~· denlro de las obras representativas del "gólico femenino". De acuerdo 

con Marina Fe,ºe~te té~ino, que acuñara Ellen Moers en su libro Lilerary Women, es un género 

que "parece;~~~resar las fantasías y los temores, así como los senlimientos más profundos de las 

mujeres en relaCión con el amor y la sexualidad, la creación y la procreación. la vida y la muerte 

y. en general, con la problemática femenina en una sociedad dominada por los hombres."86 Según 

Ellen Moers, . una de las carncterfstica• del gótico femenino contemporáneo es que pla•ma 

personajes que son considerados freaks. 87 ya sea porque poseen deformidades ffsicas o debido a 

que son distinlos de lo que se considera "normal". En The Bailad ofthe Sad Café la protagonista 

es descrita como un personaje grotesco, ya que biológicamente es una mujer y sin embargo, 

según la opinión del pueblo se esfuerza por tener una apariencia masculina que no corresponde a 

15 Cf. lbld .• •-casa y universo"\ en op.cit., pp. 76.77. 
16 Marina Fe, op.cit., p. 35. 
ª7 Cf. Ellen Mocrs, ºFemnle Gothic ... en litt:raf)' Womcn, pp. J 08- t 09. 
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su sexo. También otros aspectos contribuyen a· que el pueblo tenga esta imagen de Miss Amelía: 

su ligero estrabismo (aunque el propi.o: n0=ador. reconoce que .á pe·s~r de ello podría haber sido 

considerada he~o~n); el hech'1. de 'q~e; ~· ¿~s ÍreÍ~t¿ U:ñ<is ~¡) ~~té cÚS~da y por ende no tenga 
: -'>.· .<.··.,··· "\ .. , .... _.,, ... i::;, .. ,.-.. .. -.. . ;,.--';;.;'~:'.: _::>'.:. ··. ·}' 

descendencia, sus dones de curación y sus extraños trances:···.).'.'·~·. · '• -- ; ,.'· :'' < ~·: ... '.·i - ¡<:~,;::-:~:.· :.'· '.: .}f'.:<_-:::;:\:>: \;~:)~.':_l'~;-~;:~:·j~:;::::·-i·<\~.(~;·J~j :,·"'\'~:::.>~ -~.'.: 
La "deformidad" di:'llitiss'Amelia; es decir; sit'npariencingroiesciunénte masculina, no cumple 

, .. _··. _.:·~~: ·'-- ~-:·::- :~~::.\:~~~<':;:::.~li·;-~:.:1B/r'J§~
1

:::;'.\~:'.<~'.;0~~:~;-;.~.;-:~,~~~~~;f~~'.hg~.:~{~~i;~r\~./~H~./;:;·:'. · · . . 
una función ornamental en'la'novelnrsubraya su)ncnpacidad para·cumplir con las expectauvas 

• -~;;~-\-; :!·-~ '.·r:,~::~h>~:. ~~!::-s:~;!;.;1.::?:r:\'·::;~~~-r: :;:i~'.~·~:~~)j.:\\\:}- ::{~:~1;;y~~;~: ~/~:~t:;;~<->~~< < ·. · 
sobre el comportamiento' fémenino '.en< liria 'sociedad: que' se' rige por convenciones pntrinrcales,88 

· :. ·-: ~ ~ ·.:·· ;;-> '.,~.:t:{:·~~!-~lj~~i~:~t._f.~,~;,\t~l~~;~;~\~~'.~i--~:~:~:~f:~'. ~":;~} ~'. {1;1~~:'.~;; \;_~~1 ~~:::~,:~P~>- \:-:~:0:i;_::~;t'.¡~:~-~,~ ~ : __ · ; 
la culll no·acepta:1a·.autonómía•de·lá"mujer::Es"por,.estn'rnzón:.que:·e1 ·pueblo considera a Miss 

. ,_ <:·.:: :.J!-~¡ ,,'?'}S~~}~_~¡;;'~~~~i!§.~~2~:;~~::·::(:'---~;r·:'( ~~--'. :~-}/~,~:~\\'.~'-;~~~·,_:-,:, ,. ~--> "~::>·, < · .. ·. - .. - -. 
Amelía comofi:eák;'~!>mo' un ~er,que no'encaja en la ... normalidad" y por lo tanto es aislado. Sin 

emb~go,:'<Í~.·~~:~~;~~'tf Ki~~·~~~zi·~~dh~ ~~¿Üe~s. la deformldad física de Miss Amelía, como 

la de 'oti'os .. pcrsonajés::<le su universo diegético, incluyendo al jorobado, "is a symbol of their 

spiritu.tl in~~~~l¡yto love or receive love-their spiritual isolation."89 

No es d~,e~t~ar, entonces, que Miss Amelía adopte -y ame- a un ser igualmente deforme: 

el misterioso jorobado Cousin Lymon, quien hace eco de la deformidad de In protagonista y 

transforma su existencia. Después de la traición y abandono de este último, Miss Amelía se 

enclaustra ·en su casa, símbolo de lo materno, lugar donde aparentemente se encuentra a salvo de 

la hostilidad del mundo y de los hombres.90 

De acuerdo con Claire Kahnne, si la tradición gótica anterior "involved nn obscure exploration 

of fcmale identity through a confrontation with a diffuse spectral mother, in modero Gothic the 

spectral mother typically bccomes nn embodied actual figure. She, nnd not sorne threatening 

villain, bccomes the primnry nntagonist."91 A diferencia de la novela gótica tradicional, en Thc 

18 Cf. Louisc Wcstling. op.cit .• p. 123. 
19 Carson McCullcrs upud Elainc Showallcr, .. Carson McCullcrs". en Afodern American Women Writers, p. 177 
90 Cf. Gas1ón Bachclard, .. La casa. Del sólano a la guardilla. El sentido de In choza'', en op.cit., p. 37. 
91 Clairc Knhane, op.cit., p. 343. 
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Bailad of thc Sad c'Ufé la· figura de la madre no es una entidad diíusa y abstracta, sino una 

presencia tangible que se. convie~~ ~n· el oponen!~ de Miss 'Amelía y está representada por el 
:,_ <~~ 

cuerj:io femenino~cjue,Miss Amelía no eligió.y del i:unl no puede Íibrnrse. En el capítulo anterior 

observnm~sbó~~·J~J~~{Ú~~,~~·,;~f~t~1:{¿~;;i~{~~.:.~~~:he~fr~ ~1rdpada en un edificio que la 

oprime~ llárÜeS'C""Ca~·~~iJIO,:·c~~v~~:~~-;-~ina~.:>'cJ~i~~i·er:ot"ro·e~diÍiCio medieval. Por el contrario, en el 
"· -.:.::.::r< :· :~0>'. ·:,~:~~?~x~:::~~::~-~-'.;r·:~;~8r:;:::;.')\~~;~:1r~:v~?'.:~~~-~-{~~.:Hr~.~-·~\.(~·~t:-i:~;~_:; >: · 

gótico femenino moderno la protagoíiista.está nprisionada:en'su·propio cuerpo. Como nos explica 
: ·.: _: ·::_ :] .·-': :_r:·: : }\~.,·:;~;: (~~~~: t(:/ :~~~~;~'..'~-/-:,?;¡ .~}~_--;,~;'. ;~;'.~;·~~~;.;!f-:'.: ~-f ~~,~~I:\/:_: :_;t~;~:~:; 

Claire Kahane;·'.'the'heróine'is imprisoned .ííol in a house.bul in the female body, which is ilself 
:; .. ~::\::·;· \-·r~-< ;-t~=;"~·Yx\.~-'.~.-;;-~:~~-·):;_~;',:%' Jf/l} :'.~~:t~{,?2~:t~tt,1~-'.:f:)t.~~;:~\t.~;; .. :.-: · · 

the.matemailega~y.}Theproblemaiicsofí~mininitfis thu.sreduced to the problematics of the 

remale b~dy: ~e;~~~~~~t'.'.1j;~~~ti'iii~;{~~~i¡/I~~~~;~}~:~'ifj ~~ therefore freakish."92 El cuerpo de 
,, ·_/3 ~;-~~:~:_(,~r:~-, ,~~.;-~~-'.. : .. ~~:p_- -··. ~-?.:?::.~·\::~'f;~·~tS~,_~;~~~'.~\~i~~~-~~~- ~--~~: \~ ~:~,-~·. 

Miss Amelin encierra unn identidad que le·es:ajena y;, por.lo misino; grotesca, con la cual no se 

siente có~od~ 'y, ~ob~ ~od~: de la que desea escapar c'on 1:.;das sus fuerzas. 
> -,. .·-. -

Los espacÍos ... que· analizamos al inicio de este trabajo, como la tienda, la oficina de Miss 

Amelía y los demás escenarios que ocupa a lo largo de la novela, manifiestan la identificación de 

In protagonista con las actividades socialmente conferidas a los hombres, la cual le otorga una 

posición privilegiada dentro de su comunidad e incluso le permite mantener el control sobre ésta. 

Sin embargo, la independencia de Miss Amelía se viene abajo cuando a los ojos del pueblo se 

"feminiza" a consecuencia de su adopción de Cousin Lymon. El espacio del café, con sus 

cortinas rojas, sus flores de papel y su calidez ejemplifica dicha feminización y presagia la 

pérdida de autoridad que sufrirá la protagonista hacia el final de la obra. Estos augurios se 

confirman con la intrusión de Marvin Macy en la casa y el hecho de que Cousin Lymon le ceda la 

habitación paterna. Dichos acontecimientos subrayan cómo gradualmente Miss Amelía se verá 

privada de sus posesiones y de In compañía del jorobado, sin duda fündamental para ella. Por un 

lado, al mostrar un comportamiento sacrificado y dócil hacia el jorobado, (estereotipos del 

9l ¡Jem. 
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comportamiento femenino "correcto") Miss Amelia es capaz de aceptar la amistad de todo el 

pueblo Y. Ja compañía de Cousin Lymon. Por el otro, sin embargo, su feminización facilita el 

debilitamiento de su autoridad y fuerza masculina, hecho que la pelea representa en toda su 

magnitud. 

Los esfue.rzos de la protagonista por defender su autonomía en una sociedad patriarcal son 

infructuosos, y tras la victoria de Marvin Macy, Miss Amelia se ve obligada a recluirse en su 

propiedad. Hacia el final de la novela Miss Amelia abandona la ambigüedad sexual que la había 

caracterizado y se convierte en un ser asexllado, que lo ha perdido todo y sólo aguarda la muerte. 

m nirr~cÍo/ác:~'C'ribe:¡~;c~~ cÍ~ Mis~',P.fnéiíá; en apariencia abandonada, y, ªcontinuación, e1 
- ' --- :.-/,:,':-'::·;~~.:·~?~i:;~'.~~-:·:(_~:~i,:~¡~-:.:::;;:;{.,:~'/,~f:>_~:~'.)\~::'.~:;k>:r~·~~<- ~--: ::.- -

rostro de Ú/~ié1i ~u'e' ~¡111 ~Ílcia la'c~lle 'a través' de la iJnica ventana que no se encuentra sellada: 

"lt is a fÚce IU:~,·~~'¡.;;~~¡¡;;;¡~N~d~s ~nown in dreams, sexless and white, with two gray crossed 

eyes whiclÍ·.;ir~{ü~~~;:¡;{~¡J'¡/¿~ shar;,ly·that they seem to be exchanging with each other one 
.·:-'..;: :._c·'.,.c.--··.· ,,,,. 

long and.secrC't g~e«)f grlef."93 En este pasaje, el narrador emplea el adjetivo sexless para señalar 
t7 -· ~- -

que Miss Anieli·~ ha dejado de ser hombre y mujer; como apunta Marina Fe, simple y llanamente 

ha dejado ·de:;,~er.94. Como la protagonista se ha convertido en un ser asexuado, el narrador 

menciona -qi.i~.-.:~:·h~d", una mano, abre la ventana y que ºa facc". un rostro anónimo, observa el 

pueblo un ~t~ ·~después cierra Ja ventana de nuevo. En otras palabras, a través de su descripción 

el narrador d.;~gersonaliza a Miss Amelia; ésta se asemeja a los fantasmas en una ensoñación. 
'i·:;-. 

De este níodo, Ja casa en ruinas de Miss Amelia se convierte en el punto focal sobre el cual 

giran Jos demás_' espacios analizados a lo largo de la novela: la tienda, la oficina, el aserradero, las 

plantaciones, la. destilería, etcétera, representan el poderío masculino de la protagonista que 

Marvin Macy y Cousin Lymon derrocan. Por el contrario, la casa en ruinas de Miss Amelia, 

9J Carson McCullcrs, op.cit., pp. 3-4 . 
.. Cf. Marina Fe, op.cit., p. 38. 
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como un personaje má.~·de la ·historia, se ·convi~rte .en la encamación del propio cuerpo de la 
-- _ .. _ '- - . -.. , - ,-_. -'~:::. :. . . 

protagonista. Miss ·Amelia debe· afrontar e1·,11echo de .habitar un cuerpo femenino y, por 
•, 

consiguiente,· de ser ju~g~duco;,,o ~m~je.r ·~F los quej~ ~~dean:' ~~ este caso, una comunidad 

sureña que se.aferr~~sus ;;~~ici;~e~;~~;~¡~~l~~:i.i~~~~f.•,ti~:~~·d,e'a~~ononira y soberbia que 

representa~iss Amel~a. '> . · .. •. i; > ''/"\" ' · ·~·· · • •.· \.·:S,, ··''' 

:::;:;:~~~~;f ~4~~~~f~~~2~:=~=::: 
independencia ·y. autorio.,.;(~; i1'.'";;~;;r~ió~ ele'·¡~;: prot~gonisti hacía todo lo que implique su 

~r .:.'"' • "•"" ,· '< ·,_' : •' ~, ~; 

feminidad se manifl~st~~··irnvés.'d.;1.os'espaéios de 1a·no.véla/los ~Üales, además de ser marco 

narrativo, pÜeden fungir c~n10 refuerzo te.niático de la narnÍi::ión e incluso, como ()('.'JITe en The 

Bailad ofthe sddc~};;·~~ti~ar~oda una red de significaciones. 
. . - -~·.'·,..">:, -

Por una parie';,e's;~bi~s co;,,.., .la tienda, el café y los biene; restantes de Miss Amelia 

conforman ~n bioq~~ qu~···repr;;seri.ta su fuerza, el poder sobrecogedor que mantiene sobre el 
. . . . ~ .. ;: -.-"·' . ; . ' . 

~ -:, 
pueblo. Por otrÍi.':~I c~fé'.cixteriorlza la transformación de Miss Amelia. Para terminar, la casa 

derruida de laprotagonista"contrasta con los primeros espacios mencionados en el sentido de que 

simboliza el cJ~~¡·'.¡~~~~ino, el género que como mecanismo opresor sofoca y oprime a la 

protagonistá. · L<>s.· .e5.pádos "masculinos" descritos expresan el deseo de Miss Amelia de 

apropiarse de la~(~isma5 oportunidades que poseen los hombres, anhelo muy difícil de cumplir 

estando "marc~d.~'.: por el género femenino. Sin embargo, la destrucción de dichos espacios a 

manos de Marv.in Macy y Cousin Lymon señala el fracaso de esta empresa. En contraste, la 

permanencia del escenario que ha sido testigo de la historia de Miss Amelia, su ca.~a. apunta que 

la protagonista no puede eludir su destino por más que lo intente: está condenada a morar un 

cuerpo femenino, a aceptar un papel socio-cultural que no escogió. Los espacios analizados en la 

...:~::-~·Ji .. ¡\ '"l~.(~ .. ~~::·_·-~. • -~ >. :; '.f . 

n r;:. :LA lC, ~ ~~ L > 
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novela, entonces, señalan la cúspide y el desplome psicológico de Mi.;s Amelía, quien termina 

sus días encla~stra~a por un ~dversarÍo ~·ue parecí~ ser menos amenazante que Marvin Mucy: su 

propio cuerpo. Miss A~elia,: rcpreseritanle del deseo de igualdad entre los géneros y de la 

autonomía, cuhniri.a ~-~;:eidstencia.solitaria presa en su propio ser. Así: "The formerly invincible 

Amazon is left,~h~n·~~n·:~n~·i.ri~risoned in the slowly collapsing shell of her once prosperous 

café."95 

95 Louisc Wcslling, op.cit., p. 120. 
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CONCLUSIÓN 

... she is dumped back lnto the body she Iras been taught to desplse 
as weak, tire /f.ltclum She luis seen Infle/ion as pelly, tire compa11y of 
women she hás /earned are lrre/f!\•ant to the wor/d oflreroic actlon. 
She ·Iras forn.1ed. her.: lmuglna.t~~n '. 1hl-011gh mole conventio11.r of 
mlsogyny,· s'o,"thal. wlteii. she rCtunu .;/o lterself. she is more 
lmPrl.ro~Cd than e'!'.er_.;·~~r··-.. -f>·~ .. f' :. -,· '· -

, - -~' . .':<~[~::--··- :o:~~¿p._,,}:::,\::~:. - :,~-~- '; Louise Wcstling 

Como expresamos en el cuerpo de este trabajó, eri Tire· JJ_allad. Óf,Íhii Sad CÓ.fé Carson McCullers 

critica la imagen de sumisión que ha man~~~¡~~ 1~ n;~je/¡;¡~¡~';~c~~;~¡~ y propone la igualdad de 

Jos géneros· a través del . p~r~rin~j~:~ de,~i~~ ,2ri;¡\,iI?~~~~;1;¡;~~~~¡~ 1: mayor parte de la obra 
·: ·_.: ···,:. '~ :-~ ... · ·~·· . ..,-:::~ · · ' . .'.';; ~ · :-~\::.:~,.·e~:;.~~'.'.);::;~'_ t~·, _i.y· ·. ·:y: 

0
' : • ':.~.' •• ' r .' ,,, .. ·-' · • 

observamos cómo la' protagonista· no'se·somete' a las convenciones sóciales que rigen su género y, 

Jo que es más, éfosafra·'~Q;}~~J,~:~~~'.~k~fai;~.ñ~/1~: arraigado en Ja sociedad del Sur de los 
<.:~ :· . . ;'," ,.-t~.-:. :.~.: ... ¿: ,. ~.:-';';/ ,;,·,:_-~ :.: ;' 

Estados Unidos. Así,' e'n yei de ,d~~éinP<:ñar' u? papel débil y obediente hacia el hombre, Miss 

Amelia ~e rnú~~Í~a'l~~t!~~~~,;~~l~t~~."~ ~-,~~~~ll~;,r mucho- las labores socialmente a•ignadas 

al hombre. ·· ·,';ck ::t:\~}:·:','(: :·:,• ', -:;> .. 
~.'~ ., . .. . .. . ~·i/ ~ . ;:'.;.·~>· 

No obstant~,l~-tran~~ni~f~~:déi~~er~~ ~jercida por la protagonista no sólo se manifiesta a 

través de su ai~~;;;~2i~;~w;~~·~ina" o su identificación con actividades "propia•" de lo 

masculino, sino 'pót'~i:cÍi<'l'cie los' espacios que habita o posee. Como observamos en nuestro 

primer capítulo,' el '~~;a~Í() diegético se construye a partir de la descripción. Esta última es uno de 

los recursos liter~o·s.n;ás sobresalientes en The Bailad ofthe Sad Café, puesto que permite que 

se proyei:t~?·.:;~~~c';ci~qué fungen como refuerzos temáticos de la acción narrada. En opinión de 

PimentCl,'la,d~¡~rlIJCión "[ ... ] es también el lugar donde convergen e incluso donde se articulan '.,., ,., 

Jos valores iemáiicos, ideológicos y simbólicos del relato; es, en pocas palabras, el lugar donde se 

concretan ~'.:a~·~ .. ',especializan los modelos de significación humana propuestos."' Esto es 

1 Luz A. Pimc:ntc:I, ••tntroducción'', en op.clt., pp. to.t 1. 
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justamente lo que ocurre en_ The Bailad of the S~d Café. Los espacios descritos. en In novela 

constituyen unn red de signlfi~~~i~nes que subrayan In problemática que enfrenta Miss Amelía. 

Al descrlbir.los espacios': efitacradorde la novela· describe y _desentraña la naturaleza de Miss 

Amelía debidÓ·a• 'q¿~~~~:i~i~~~ ~~a relación ~uy esirecha entre la proÍagonistn y los escenarios 
·,.. ., - 'e't, " ~..: ' · .~ ' ' - '. . - - ' · ' , ~· ' 

que ocup~. En ¿st~~~~Íid<>,;•t de;c~lpciones de los escenario~ d~ncl~ ~lleva n cabo In trama 

resultan m~ r~~:Í~~i~~(;~~~;;: ~';~~;é n~nció~ ~e l~s • :i~~~[¿~~;¡;~t~~j('. > . 
, .'.·-~.·~:':~._--:;,·~ _ -~'.:'<-'.:·t·:\:~'.{f-__ '.:·<:r _ ·7 ____ ,·{_i_ . ~,«_ ... ,_,:::.:~·-- ___ .·?-~::~_~ ... ,~~-<~t:<·--. ··;·.<_. -_ . , 

Por·. un Indo; existen :·espációs. qúe señalan· fo· independencia·.· y· fuerzá' mn5culinas que Miss 
~ :· -~ -· :: :· '.: · \.n _:/}.::·P. ,~r ~>~~:'h~-:~, ~ r.¡;~_:: ·~ú(:"t: ~: ·-i'~:;:,:~ ~:_--.. :··_ ~>:-··. ::: /-~'...,:: '., _- ';_;; ·:.: .. ~:~--· ~:;_: ;~~-~;:~:_:~_:¿:;,?,::.\:~~/~:~~-~·~::--~t.-:~::.;::_, -· ~_::- . ·. · · ·_: ·. · 

Amclia ha afianzado:'Sin embargo; también manifiestári·.cl'dominio"que'la protagonista ejerce 

sobre el pu~blo',' ni gradó él~ convertirse en la figura más importfilitc del mismo. Pero, sobre todo, 
" , • ·~ :''. ,.. • • ••• , •• ·- <... : • • • , 

los e~pacios q~~- ~I . riadador enumera o describe de forrna sucinta son indicadores de la 

nmbigilcdad sexual de Miss Amelía. A pesar de estar marcada por su género, Miss A melia se 

desenvuelve d_e· forrna ~ntisfnctoria en la esfera social generalmente destinada ni hombre. El que 

Miss Amelia se comporte como hermafrodita, como un ser sexualmente indefinido es lo que le 

otorga poder. Miss Amelía se identifica con las actividades masculinas debido a que éstas le 

permiten llegar a tomar una posición autosuficiente y autónoma. Tras su negación de los 

estereotipos que suscriben a la mujer dentro de una función asignada, subyace su rechazo al papel 

disminuido que desempeña In mujer en una sociedad fnlocéntrica, que, en este caso, requiere un 

comportamiento femenino sometido y sumiso. Por ende, en el momento en que comienza a 

"feminizarse" n causa de su convivencia con el jorobado, su fuerza se debilita y su poder se 

desploma, como lo hará todo su ser al final de la novela. El café es el espacio que señala este 

momento de transición y evidencia el cambio ocurrido en Miss Amelía. 

En contraste, la casa en ruinas que esta última habita --espacio que reemplaza ni castillo 

medieval de la novela gótica y escenario predilecto de los exponentes del gótico sureño- se 

convierte en metáfora del cuerpo femenino como herencia inevitable ,y que, por ello, se vuelve 
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másntermdor. Antes de la llegnda'de Cousin Lymon, la casa es descrita como un sitio privado, 

impenetrable, queno aéeptn In intn1siÓn de los hombres del pueblo, y, en este senÚdo; se equipara 

con una, fortale;a.2 -Des~~és, coniia c~eaci?n deI café, ~~ transfo~1uen gnilu~a:c:;Ud~ y de 

';o,;:,~:,::·· 

- _1Jmi; prisión' que 'representa el 
' ~~,~ I¡ r .;:;,:·;?:.'~·:/:::, 

gracias a 

derriiiifa evoca los 
' ' ,,·::;-·,,. 

Si, la -n'ovela gótica 

se yergue como~,sü enemigo;: como, unlÍ'_entidád grotesca y'.ál>Crraóte porque le es ajena, porque 

~~;'' 111!1111~~::.:·::.:.:::: 
términos sexuales y, grotesca al mismo _tiempo, puesto que a Jos ojos del pueblo (símbolo de una 

. -, :~'.· :~-;.- :~T?;_::~\~,:,~"~c~:\~-.. ;::)1~~-::_ ~~f :~~~-(~~[,·?,~;/::::~0~t:.~;;:: __ : -
sociedad regida'podos:hombres):se'aduefia'de una identidad masculina que no le corresponde . 

. . -::·:·~~:.:·Y:?:;~.~:~:{·:~_";\f{~'.t?~:\;'.;~:\j~g.:'.l::/~::·;~::~·::r- -~:_\·. 
Esta apropiaci;ó~¡,~e,?:;~~t~~~.~·i,P?,~/'la ley del falo" encamada por Marvin Macy. Como 

:::l::s1d':i~?f ~gi~~~f :::: ::s:~:~~~t::c~:~c::~ó:I :~::od:~::f::::t:e:::~:: 
mismo) es u~ i~dic~d~; t~jaiite de que no sólo regresa al pueblo para vengarse de Miss Amelia 

. ' .' .. ·'.: .. ·.:. ,, 

debido a que ésta se,negó a desempefiar su papel dentro del matrimonio, sino, de manera 

simbólica, para ocupar el Jugar "usurpado .. hasta entonces por su ex esposa. 

2 Cf. Louisc Wcstling. ºPlace. Frccdom nnd Feminine Jdcnlily••. en op.cit .• p. 181. 
J Aunque cabe destacar una diferencia muy significa1iva: en la novela gólica la heroína es recluida por órdenes del 
villano; en esta novela Miss Amclia se recluye por su propia volunu1d. 
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Después de su enfrentamiento con Marvin Macy, Miss Amelia (al igual que sus posesiones) 

queda literalmente devastada. Marvin Macy y Cousin Lymon alían fuer.i:as y destruyen todos los 
: . . . -

espacios que oto;gaban autonomía y fuerza a Miss Amelia. s':1'd:s.eo de venganza es tal, que 

incluso dest'ruyen lbs .;bjetos que resguardaban los recuc,rdos, rfi'~: ¡,ri;~¡~dos de Miss Amelia. 

Por su pro~ia .voluntad, al verse desposeída y sola ~n~:~~i :~á;;; Mi~s Amelia se recluye en el 
'·· ·:.~· .--< - .·- - , _ ·. :~:.~-;f';::~~~Ii~~ii;_::.:'.:~-.;~;- ·:-<,, .: 

único espacio· que le queda: el edificio ruinoso que habita,'.-Así;· Miss Amelia se halla prisionera 

de supr~~i~c~~rpo·~ e~su propio ~é~er~;~}~.~B.~~~S:i(t#~.~t(-~ue aprisiona a Miss Amelia 

tiene muchosmás ~canees: encierra talTibiénlosdese°cs-de independencia no sólo de la dama 

;;:tz~,·~~~~~ji~~ª1:~~t:.:·~: :·;::~·:~: 
castiga a la mujer'.q~r~~·:~irevé''a cÚesÚonlÍr las' convenciones de una sociedad patriarcal y a 

·r~ ',~-:' ·.,~,) :.: _)_, ; •' :'\<·o ·'."·· '.-,-.·-
romper con ellas.• En un ltiv~I :m~ profúndo,' la novela plantea la problemática de la posición de 

'• ·-' -. -

la mujer en-uX~~ndo regido por los hombres. Así, las manifestaciones de independencia y 

autosuficienCia del género femenino resultan escandalosas en una sociedad patriarcal, que aun en 

nuestros días -y a pesar de, los esfuerzos de las mujeres por mejorar su condición- sigue 

gobernada por la "ley del falo". 

\ 
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